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Sklop C nam v nadaljevanju zagotavlja rešitve
grafične ureditve glede usmerjanja in 
označevanja objektov. Izhaja iz osnovnih 
grafičnih smernic CGP sklopa B, ki predpisuje 
korporativno grafiko in je podlaga za vse 
nadaljnje rešitve.

Ker ni moč predvideti vseh podrobnosti pri rabi, 
je priročnik oblikovan tako, da ga bomo lahko 
dopolnjevali in razvijali usklajeno z okoljem rabe, 
zato bomo pri izvedbi in nadzoru uporabnikom 
vedno na voljo.

Z doslednim upoštevanjem osnovnih grafičnih
elementov želimo doseči povezavo in vizualno
enovitost med skupino Slovenske železnice in
njegovim okoljem.

Na podlagi 3. člena Pravilnika o opremljenosti
železniških postaj in postajališč izdajamo
Priročnik o celostni grafični podobi (sklop C)

Če v priročniku ne najdete vseh odgovorov,
se obrnite na Službo za marketing, ki je edina
odgovorna za uveljavljanje celostne grafične
podobe in pooblaščena za avtorizacijo
elementov CGP v javnosti.

INFO:
Slovenske železnice d.o.o.
Kolodvorska ulica 11, Ljubljana
Tel: 01 29 14 191
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Primarne barve

CIAN 
 
PANTONE  
Process Cyan 
CMYK  
100 / 0 / 0 / 0

RGB  
0 / 174 / 239 
HEX / HTML 
#00A3E0

RAL  
5012 Lichtblau

MODRA 
 
PANTONE 
301
CMYK 
100 / 60 / 5 / 25

RGB 
0 / 75 / 135 
HEX/HTML 
#004B87

NCS, RAL  
5019 Capri

BELA 
 
PANTONE 
White
CMYK 
0 / 0 / 0 / 0

RGB 
255 / 255 / 255 
HEX/HTML 
#ffffff

NCS, RAL  
9016 Verkehrsweiss

ČRNA 
 
PANTONE  
Black  
CMYK  
0 / 0 / 0 / 100 
 
RGB  
0 / 0 / 0 
HEX/HTML
#000000

RAL 
9005 Tiefschwarz
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Sekundarne barve

RDEČA 
 
PANTONE  
1795
CMYK  
0/ 100 /  100 / 10

RGB 
215 / 25 / 32  
HEX/HTML 
#d71920

RAL 
3020 Verkehrsrot

BORDO 
 
PANTONE 
202
CMYK 
30 / 100 / 70 / 10

RGB 
167 / 34 / 68  
HEX/HTML 
#a72244

RAL
3003 Rubinrot 

MODROZELENA 

PANTONE 
3025
CMYK 
100 / 0/ 10 / 55

RGB 
0 / 91 / 125  
HEX/HTML 
#00617d

RAL  
5009 Azurblau

SVETLOZELENA 
PANTONE 
368
CMYK 
65 / 0 / 100 / 0

RGB 
98 /187 / 70  
HEX/HTML 
#62bb46

RAL  
6018 Gelbgüun 

ZLATA 
 
PANTONE 
871
CMYK 
20 / 30 / 70 / 0

RGB  
133 / 118 / 80  
HEX/HTML  
#857650

RAL  
1036 Perlgold

SREBRNA 
 
PANTONE  
877
CMYK  
49 / 38 / 39 / 3

RGB  
38 / 141 / 142  
HEX/HTML  
#8a8d8e

RAL  
9022 Perlgrau

RUMENA 
 
PANTONE
130
CMYK 
0 / 30 / 100 / 0 

RGB  
253 / 158 / 19 
HEX/HTML  
#fdb913

RAL  
1003 Signalgelb

BARVI ZA POSEBNE TISKOVINE IN PRILOŽNOST

* Barva logotipa Gremo zeleno /  
   Shift to green
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Terciarne barve

RUMENA 
 
PANTONE
130
CMYK 
0 / 30 / 100 / 0 

RGB  
253 / 158 / 19 
HEX/HTML  
#fdb913

RAL  
1003 Signalgelb

RDEČA 
 
PANTONE  
1795
CMYK  
0/ 100 /  100 / 10

RGB 
215 / 25 / 32  
HEX/HTML 
#d71920

RAL 
3020 Verkehrsrot

ZELENA 
 
PANTONE 
3415
CMYK 
100 / 0 / 76 / 15

RGB 
0 / 147 / 102 
HEX/HTML 
#009366

RAL 
6024 Verkehrsgrün

SREDNJE SIVA 
 
PANTONE 
423
CMYK 
0 / 0 / 0 / 50

RGB 
145 / 143 / 144
HEX/HTML 
 #918f90

RAL 
7042 Verkehrsgrau A

SVETLO SIVA 
 
PANTONE 
428
CMYK 
0 / 0 / 0 / 20

RGB 
211 / 210 / 210
HEX/HTML 
d3d2d2

RAL 
7035 Lichtgrau

TEMNO SIVA 
 
PANTONE 
431
CMYK 
0 / 0 / 0 / 70

RGB 
109/ 110 / 113
HEX/HTML 
 #6d6e71

RAL 
7012 Basaltgrau

ČRNO SIVA 
 
PANTONE 
432
CMYK 
0 / 0 / 0 / 90

RGB 
65 / 64 / 66
HEX/HTML 
#414042

RAL 
7024 Graphitgrau

RJAVA 
 
PANTONE 
4695
CMYK 
0 / 80 / 90 / 70

RGB 
104 / 30 / 0
HEX/HTML 
#681e00

RAL 
8015 Kastanienbraun

Nabor terciarnih barv se uporablja pretežno 
v usmerjevalnem označevanju (piktogrami 
na tablah, v vlakih ...).
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Primarna črkovna vrsta  
Neue Haas Grotesk Display Pro
(NHG) 

Neue Haas  Grotesque Display Pro  
(v nadaljevanju NHG) je primarna črkovna vrsta 
podobe Slovenskih železnic. Primerna je za 
uporabo v analognem in digitalnem okolju. 

ABCČDEFGHIJKLMNOPRSŠTUVZŽ
abcčdefghijklmnoprsštuvzž
1234567890!@#$%&A>+-

Oles doluptatiur rescia dit, sit hari omnim volum volor abo. Nequi in eos ad qui reriam atur aut as as 

res dolent maximil iuntesti te necaborro idessin iendit, nos molum resequa erepell anducii scimolu 

ptiorio. Nam faccae voluptatis simagnatum faccaep udicipsamus susda dolut aliquia sperita 

voluptaquam, el ipsunt eum aut volorrum fugit estrum sus autat as alit eat ende volorep elendit landia 

impellaccus explacim eos incil is dolum, 

Aa

Aa

tipični napis v logotipu, naslovi v publikacijah, poudarki v tekočem besedilu, napisi v usmerjevalnem označevanju

osnovno besedilo, drobni tisk

NHG 65 Medium

NHG 55 Roman

Črkovna družina vsebuje več rezov; v celostni grafični 
podobi SŽ se uporabljajo štirje (Light, Roman, 
Medium, Bold). Priporočamo (povečani) medčrkovni 
razmik 20.

 
Primarna črkovna vrsta
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Sekundarna črkovna vrsta  
Arial 

ABCČDEFGHIJKLMNOPRSŠTUVZŽ
abcčdefghijklmnoprsštuvzž
1234567890!@#$%&A>+-

Oles doluptatiur rescia dit, sit hari omnim volum volor abo. Nequi in eos ad qui reriam 
atur aut as as res dolent maximil iuntesti te necaborro idessin iendit, nos molum resequa 
erepell anducii scimolu ptiorio. Nam faccae voluptatis simagnatum faccaep udicipsamus 
susda dolut aliquia sperita voluptaquam, el ipsunt eum aut volorrum fugit estrum sus 
autat as alit eat ende volorep elendit landia impellaccus explacim eos incil is dolum, 

Aa

Aa

poudarki v besedilih

sekundarni napisi pod logotipom, osnovno besedilo, opombe/drobni tisk

Arial Bold

Arial Regular

Arial je sekundarna črkovna vrsta podobe 
Slovenskih železnic, ki v besedilih enakovredno 
nadomešča primarno črkovno vrsto NHG.

Uporabljena je v  sekundarnih - dopolnilnih napisih 
pod logotipom (npr. firma ali skrajšana firma 
podjetja,  stični podatki, spletni naslov ...).
Zaposleni jo uporabljajo v pisnem komuniciranju 

pri vpisovanju besedil v računalniške predloge (dopisni 
list, Power Point ...) in v elektronski pošti, saj je združljiva 
z najbolj razširjenimi različicami programskih svežnjev, 
npr. Microsoft Office. 
 
V celostni grafični podobi SŽ se uporabljata dva reza 
(Regular, Bold). 

 
Sekundarna črkovna vrsta
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Terciarna črkovna vrsta  
Helvetica Neue Condensed Bold 

Helvetica Neue Condensed Bold je terciarna, 
črkovna vrsta, ki se uporablja za napise na tirnih, 
delovnih in intervencijskih vozilih SŽ (ID številke, 
tehnični napisi ...).

ABCČDEFGHIJKLMNOPRSŠTUVZŽ
abcčdefghijklmnoprsštuvzž
1234567890!@#$%&A>+-Aa

tehnični napisi na tirnih, delovnih in intervencijskih vozilih

Helvetica Neue 
Condensed Bold

 
Terciarna črkovna vrsta
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12 
Splošna navodila

SMERNA PUŠČICA 
ima v usmerjevalnem označevanju nadrejeno 
vlogo nad piktogrami, saj uporabnika vodi k cilju 
(različne smeri puščice).  

Uporablja se vedno brez okvirčka; ta služi 
kot navidezni varovalni rob za lažje umeščanje 
na tablo ali ob piktograme.

Puščica je največkrat modre  barve na beli podlagi 
ali pa v negativu skupaj z usmerjevalnim nizom 
piktogramov

Če je puščica sestavni del piktograma, je v barvi 
risbe piktograma.

V usmerjevalnem označevanju na postajah ali 
postajališčih je puščica rdeče barve.

OZNAKE ŠTEVILK TIROV, SEKTORJEV, 
POTOVALNIH RAZREDOV
Tiri so označeni z napisom Tir (ali dvojezično 
npr. Tir / Track)  ter s številko (1, 2,  oz. številke  
ter stične minuskulne črke, npr. 3a).

Na postajah EC in pomembnejših postajah IC,
kjer so peroni dolgi, časi postankov vlakov pa
kratki, je treba perone jasno razdeliti na odseke 
in jih opremiti s sektorskimi tablami. Oznaka je 
sestavljena iz napisa Sektor in majuskulne črke 
(npr. A, B ...).

Potovalni razred je označen na zunanjosti vlaka 
s številkami 1 ali 2.

PIKTOGRAMI 
so oblikovani po ortogonalni mreži osti. Risbe  
so znotraj kvadratne ploskve z rahlo zaobljenimi 
robovi, ki je običajno obrobljena s tanjšim 
okvirčkom. Največkrat stojijo ob smerni puščici,  
ali samostojno (na tirnih vozilih, izveskih, 
zemljevidih ...). Včasih so dopolnjeni z napisi.

Oblikovna pojavnost piktogramov:
1.	 V negativu na modri podlagi (npr. za gibalno 

ovirane osebe) ali drugi predpisani barvi 
	 (npr. gasilni aparat na rdeči podlagi ...).
2.	 V pozitivu.
3. Brez okvirčka oz. je okvirček v barvi podlage 

piktograma. Navidezni okvirček služi kot 
varovalni rob za umeščanje na tablo.

4.	 Kot ločeni sestavni deli (npr. na nalepki pokrova 
koša za odpadke).

Barve piktogramov
Piktogrami so enobarvni (negativ). Osnovna 
barva podlage piktograma je modra (ali 
druge predpisane barve, npr. za različne vrste 
odpadkov), risba piktograma je bela.

Nekateri piktogrami so dvobarvni; npr. piktogrami 
za prepovedi (risba je modra, črta za prepoved 
pa rdeča).

Izvedba piktogramov:
1. Prostostoječi, izrezani iz samolepilne folije  

in nalepljeni na (barvno kontrastno) podlago.
2. Printani na podlago enotne barve (samostojno 

ali v kombinaciji z dodatnimi napisi).
3. Kot prosojna nalepka na svetlobnih tablah.

Najmanjša velikost piktograma je v notranjosti 
tirnih vozil 60 mm, na zunanji strani pa 85 mm. 
Piktogrami so lahko tudi manjši (npr. zemljevidi).

DOPOLNILNI NAPISI
piktogram dodatno pojasnjujejo. Napisi so lahko 
na piktogramu / ob njem (Neue Hass Grotesk  
65 Medium, medčrkovni razmik 50).

Tir / Track  

1
Tir / Vágány  

3-8

Sektor

A

Tir / Track  

1
Tir / Vágány  

3-8

Sektor

A

Tir / Track  

1
Tir / Vágány  

3-8

Sektor

A

Tir / Track  

1
Tir / Vágány  

3-8

Sektor

A

Tir / Track  

1
Tir / Vágány  

3-8

Sektor

A

Tir / Track  

1
Tir / Vágány  

3-8

Sektor

A

piktogram v negativu piktogram v pozitivu  
(dvobarven)

rdeča smerna puščica
na postajah/postajališčih

oznaka tira

naravnost 
navzgor

piktograma v negativu 
na predpisanih 
barvnih podlagah

piktogram 
z dopolnilnim 
napisom

piktogram  
za plastiko
(dvobarven)

ločeni deli  piktograma
za plastiko  na pokrovu koša

levo desno

desno
navzgor

desno
navzdol

sektor

levo
navzgor

levo
navzdol

oznaka več tirov

številka
tira s črko

potovalni  
razred

PIKTOGRAMI C1
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13 
Velikosti črk v napisih

2,07 m

5,19 m

1,2
0

 m 1,1
5 

m

13°

30 °

bralna razdalja 
5,31 m

bralna razdalja
2,39 mm

očesna 
višina

1,68 m

očesna 
višina

iz vlaka 
1,95 m

 2,88 m

3,10 m

DOLOČITEV VELIKOSTI ČRK V NAPISIH
Za določitev velikosti črk glede na bralno razdaljo 
lahko uporabimo naslednje pravilo:

bralna razdalja : 200 = višina črk

Za dobro berljivost so  pomembni tudi zadostna 
osvetlitev in primerne vremenske razmere.

Informacije o smeri
bralna razdalja: 2390 mm
Primer izračuna velikost črk: 
2390 mm : 200 = 11,95 mm

Krajevne table - imena postaj / postajališč
bralna razdalja: 5310 mm
Primer izračuna velikost črk:  
5310 mm : 200 = 26,55 mm

PIKTOGRAMI C1

VLAK
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14Velikosti črk v napisih  
- ovirane osebe

2,69 m 

1,6
3 

m

30°

bralna razdalja 
3,14 m

očesna 
višina
1,25 m

DOLOČITEV VELIKOSTI ČRK V NAPISIH
Za določitev velikosti črk glede na bralno razdaljo 
lahko uporabimo naslednje pravilo:

bralna razdalja : 200 = višina črk

Za dobro berljivost so  pomembni tudi zadostna 
osvetlitev in primerne vremenske razmere.

Informacije o smeri
bralna razdalja: 3140 mm
Primer izračuna velikost črk: 
3140 mm : 200 = 15,70 mm

Krajevne table - imena postaj / postajališč
bralna razdalja: 3140 mm
Primer izračuna velikost črk:  
5310 mm : 200 = 25,65 mm

PIKTOGRAMI C1

2,88 m



1515A Transport, 
B Komunikacija na / k postaji

A1 železniška postaja / k tirom
A2 avtobus
A3 avtovlak
A4 oprtni vlak 
A5 taxi
A6 najem avtomobila
A7 najem kolesa
A8 gibalno ovirane osebe*

B1  izhod levo
B2  izhod desno
B3 vhod levo
B4 vhod desno
B5 stopnice navzdol desno
B6  stopnice navzdol levo
B7 stopnice navzgor desno
B8 stopnice navzgor levo

A Transport B Komunikacija na / k postaji

B9 klančina navzdol*
B10 klančina navzgor*
B11 dvižna poščad za gibalno ovirane* 
B12 dvigalo za gibalno ovirane in druge*
B13 dvigalo
B14 tekoči trak / stopnice navzdol
B15 tekoči trak / stopnice navzgor
B16 mesto srečanja 
B17 moja lokacija

A9 parkirišče
A10 parkiraj in se pelji z vlakom
A11 parkirišče za kolo
A12 parkirišče za gibalno ovirane*
A13 parkirišče za električna vozila
A14 elektirčna polnilica za vozila
A15 delo na progi
A16 nadomestni prevoz

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12

1

G7

N16

N16

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13
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*	 GIBALNO OVIRANE OSEBE
	 Opomba velja za vse piktograme, ki so 
	 v nadaljevanju označeni z eno zvezdico.

Uradni list Evropske unije priporoča, da so 
piktogrami, namenjeni gibalno oviranim osebam, 
beli na modri (temni) podlagi (negativ). Če je 
piktogram nameščen na modro ozadje, npr. 
moder vlak, je barva ozadja piktograma bela, 
risba pa modra (pozitiv). 

Na enem mestu je lahko nameščenih le pet
piktogramov, vključno z usmerjevalno puščico  
za eno smer.

piktogram v negativu
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1616A, B 
pozitiv

A1 železniška postaja / k tirom
A2 avtobus
A3 avtovlak
A4 oprtni vlak 
A5 taxi
A6 najem avtomobila
A7 najem kolesa
A8 gibalno ovirane osebe*

B1  izhod levo
B2  izhod desno
B3 vhod levo
B4 vhod desno
B5 stopnice navzdol desno
B6  stopnice navzdol levo
B7 stopnice navzgor desno
B8 stopnice navzgor levo

A Transport B Komunikacija na / k postaji

B9 klančina navzdol*
B10 klančina navzgor*
B11 dvižna poščad za gibalno ovirane* 
B12 dvigalo za gibalno ovirane in druge*
B13 dvigalo
B14 tekoči trak / stopnice navzdol
B15 tekoči trak / stopnice navzgor
B16 mesto srečanja 
B17 moja lokacija

A9 parkirišče
A10 parkiraj in se pelji z vlakom
A11 parkirišče za kolo
A12 parkirišče za gibalno ovirane*
A13 parkirišče za električna vozila
A14 elektirčna polnilica za vozila
A15 delo na progi
A16 nadomestni prevoz
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1717C Železniške storitve, 
D Dodatne storitve

C1 informacije
C2 številka prodajnega okenca**
C3 rezervacije
C4 potniška blagajna
C5 vozovnice za vlak 
C6 vozovnice za avtobus
C7 avtomat za prodajo vozovnic
C8 avtomat za potrditev vozovnic

C Železnške storitve D Dodatne  storitve

C9  voziček za ročno prtljago
C10 omarica za prtljago 
C11  omarica s ključem
C12 prostor za prtljago
C13 tehtnica za prtljago
C 14 najdeni predmeti
C15 čakalnica

D1 menjalnica
D2 bankomat
D3 sejna soba
D4 WiFi signal
D5 javni telefon
D6 policija

D7 carina
D8 pošta 
D9 AED naprava
D10 prva pomoč
D11 lekarna
D12 SOS telefon
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G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12

1

G7

N16

N16

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12

1

G7

N16

N16

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12

1

G7

N16

N16

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12

1

G7

N16

N16

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12

1

G7

N16

N16

C1

C5

C9

C13

D1

D5

D9

C2**

C6

C10

C14

D2

D6

D10

C3

C7

C11

C15

D3

D7

D11

C4

C8

C12

D4

D8

D12

PIKTOGRAMI C1

**	 PIKTOGRAM S ŠTEVILKO
	 se lahko uporablja za različne namene,  

npr. za označevanje številke prodajnega 
okenca, prvi ali drugi potniški razred na vlaku ...



1818C, D 
pozitiv

C1 informacije
C2 številka prodajnega okenca**
C3 rezervacije
C4 potniška blagajna
C5 vozovnice za vlak 
C6 vozovnice za avtobus
C7 avtomat za prodajo vozovnic
C8 avtomat za potrditev vozovnic

C Železnške storitve D Dodatne  storitve

C9  voziček za ročno prtljago
C10 omarica za prtljago 
C11  omarica s ključem
C12 prostor za prtljago
C13 tehtnica za prtljago
C 14 najdeni predmeti
C15 čakalnica

D1 menjalnica
D2 bankomat
D3 sejna soba
D4 WiFi signal
D5 javni telefon
D6 policija

D7 carina
D8 pošta 
D9 AED naprava
D10 prva pomoč
D11 lekarna
D12 SOS telefon

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

C1

C5

C9

C13

D1

D5

D9

C2

C6

C10

C14

D2

D6

D10

C3

C7

C11

C15

D3

D7

D11

C4

C8

C12

D4

D8

D12

PIKTOGRAMI C1
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PIKTOGRAMI C1

19E Trgovina, 
F Gostinstvo

E1 trafika
E2 nakupovalni center
E3 trgovina
E4 spominki

E Trgovine F Gostinstvo

E5 cvetličarna
E6 frizer 
E7 fotoavtomat

F1 restavracija / vagon restavracija
F2 bife, bistro  / vagon z bifejem
F3 slaščičarna, sladoled
F4 kajenje prepovedano

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12
1

G7

N16

N16

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12
1

G7

N16

N16

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12
1

G7

N16

N16

E1

E5

F1E2

E6

F2E3

E7

F3E4 F4

PIKTOGRAMI C1
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PIKTOGRAMI C1

20E, F 
pozitiv

E1 trafika
E2 nakupovalni center
E3 trgovina
E4 spominki

E Trgovine F Gostinstvo

E5 cvetličarna
E6 frizer 
E7 fotoavtomat

F1 restavracija / vagon restavracija
F2 bife, bistro  / vagon z bifejem
F3 slaščičarna, sladoled
F4 kajenje prepovedano

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

E1

E5

F1E2

E6

F2E3

E7

F3E4 F4

PIKTOGRAMI C1
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PIKTOGRAMI C1

21G Higiena, 
H Odpadki

G Higiena H Odpadki

G0 WC splošni - usmerjevalni
G1 WC ženske
G2 WC moški
G3 WC ženske in gibalno ovirani*
G4 WC gibalno ovirani*
G5 WC zaščitni papir sedala
G6 WC splakovanje z ročno tipko
G7 WC splakovanje z nožno tipko
G8 WC vakumsko splakovanje
G9 milnik
G10 voda / umivalnica
G11 senzor za vodo

H1 koš za odpadke splošno
H2 koš za higienske vložke
H3 koš za papir  (moder / cian)
H4 koš za plastiko, pločevinke (moder / rumen)
H5 koš za steklo (moder / zelen)
H6 koš za organske odpadke  (moder / rjav)

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12

1

G7

N16

N16

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12

1

G7

N16

N16

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12

1

G7

N16

N16

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI

K NEVARNOST, ??? L PREPOVEDI, OPOZORILA

M NAPRAVE N STORITVE NA VLAKU

A5 A6 A7 A8

A9 A10

A13 A14

A11 A12 B9 B10

B13 B14 B15 B16

B1/ B12

B1 B3 B4

B5 B6 B7

B2

B8

D1 D4

D5 D6 D8D7

D3D2

D10 D11 D12

E2

E5 E6

F3 F4

E7

E3 E4 F1 F2

G1 G2

G17 G18

G8G5

G21 G22

G9 G10

G3 G4

G13 G14

G11

G15 G16

G19

H1

H3

H2

H4 H5 H6

K2

K5 K6

L1 L2 L3 L4

L5 L7 L8

L9 L10 L11

K1

L17

K8

K4

K7

K9 K10 K11

K3

L12

L6

M5 M6

M4

M7

M1 M2 M3

M9

M3

M10 M11 M12

N1 N2 N3 N4

N5 N6 N7 N8

N9 N10 N11 N12

N13

N18

N14 N15

N17

A1 A2 A3

A4

D9

G20

1
3

C1 C2

C5

C13

C6

C4C3

C14

C10C9

C15

C11

C7 C8

G20G20G20

G12

1

G7

N16

N16

F GOSTINSTVOE TRGOVINE

D DODATNEC ŽELEZNIŠKE

B NA/K POSTAJIA PROMET

G HIGIENA H ODPADKI
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H1

H3G2

G6

G10

G14
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H2

H4G3*

G7

G11

G15

G19

H5G4*

G8

G12

G16

G20

H6

G, H 
pozitiv

G Higiena H Odpadki

G0 WC splošni - usmerjevalni
G1 WC ženske
G2 WC moški
G3 WC ženske in gibalno ovirani*
G4 WC gibalno ovirani*
G5 WC zaščitni papir sedala
G6 WC splakovanje z ročno tipko
G7 WC splakovanje z nožno tipko
G8 WC vakumsko splakovanje
G9 milnik
G10 voda / umivalnica

H1 koš za odpadke splošno
H2 koš za higienske vložke
H3 koš za papir (moder / dvobarven)
H4 koš za plastiko, pločevinke (moder / dvobarven)
H5 koš za steklo (moder / dvobarven)
H6 koš za organske odpadke (moder / dvobarven)

G11 senzor za vodo
G12 previjalnica
G13 sušilnik za roke
G14 papirnate brisačke
G15 toaletni papir
G16 vrečke za higienske vložke
G17 obvezna uporaba maske
G18 varno kašljanje
G19 varnostna razdalja
G20 razkužilo za roke
G21 prha / kopalnica
G 22 prostor za čistila  
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*	 PREDPISANE BARVE
	 Predpisana barva podlage piktograma   

za nevarnosti je rdeča. Predpisana barva  
za opozorila v primeru nevarnosti je zelena.

      Znak za visoko napetost je skladen z veljavno 
zakonodajo.

K11

23

PIKTOGRAMI C1

23K Nevarnosti, 
L Prepovedi / opozorila

K1 spolzka tla / nevarnost padca
K2 pomoč
K3 hidrant
K4 gasilni aparat (ISO) 
K5 izhod v sili levo

L1 kajenje
L2 vstop živalim
L3 odlaganje prtljage
L4 uporaba prtljažnih vozičkov 
L5 vožnja / vstop s kolesom 
L6 vožnja / vstop z rolerji
L7 voda ni pitna
L8 metanje odpadkov v WC 
L9 uporaba prenosnega telefona
L10 vstop
L11 uporaba računalnika

K Nevarnosti* L Prepovedi / opozorila

L12 prosimo, tišina / ne motite
L13 vstop s sladoledom
L14 odlaganje odpadkov
L15 metanje odpadkov skozi okno
L16 v okvari / ne deluje 
L17 fotografiranje ni dovoljeno
L18 nagibanje skozi okno
L19 prepovedan prehod
L20 nevarnost poškodbe roke
L21 nevarnost poškodbe noge
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K9 megafon
K10 v nevarnosti razbij steklo
K11 pozor visoka napetost

PIKTOGRAMI C1

L21



*	 PREDPISANE BARVE
	 Predpisana barva podlage piktograma   

za nevarnosti je rdeča. Predpisana barva  
za opozorila v primeru nevarnosti je zelena.

      Znak za visoko napetost je skladen z veljavno 
zakonodajo.

2424K, L 
pozitiv

K Nevarnosti* L Prepovedi, opozorila
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L15
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L12

L16

L21
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K11

K1 spolzka tla / nevarnost padca
K2 pomoč
K3 hidrant
K4 gasilni aparat (ISO) 
K5 izhod v sili levo

K6 izhod v sili desno
K7 izhod v sili skozi okno levo
K8 izhod v sili skozi okno desno
K9 megafon
K10 v nevarnosti razbij steklo
K11 pozor visoka napetost

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

L17

L1 kajenje
L2 vstop živalim
L3 odlaganje prtljage
L4 uporaba prtljažnih vozičkov 
L5 vožnja / vstop s kolesom 
L6 vožnja / vstop z rolerji
L7 voda ni pitna
L8 metanje odpadkov v WC 
L9 uporaba prenosnega telefona
L10 vstop
L11 uporaba računalnika

L12 prosimo, tišina / ne motite
L13 vstop s sladoledom
L14 odlaganje odpadkov
L15 metanje odpadkov skozi okno
L16 v okvari / ne deluje 
L17 fotografiranje ni dovoljeno
L18 nagibanje skozi okno
L19 prepovedan prehod
L20 nevarnost poškodbe roke
L21 nevarnost poškodbe noge
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25M Naprave, 
N Storitve na vlaku

M1 regulator glasnosti zvoka
M2 regulator temperature
M3 vtičnica 230 V
M4 klimatska naprava
M5 pitna voda
M6 regulator prezračevanja
M7 stikalo za luč

N1 prvi razred**
N2 drugi razred**
N3 kadilci
N4 strežba / pokličite strežbo
N5 ležalnik
N6 spalnik
N7 prostor za prtljago
N8 garderoba
N9 vagon brez oddelkov
N10 sedež pri oknu

M8 videonadzor
M9 vrata odpreti
M10 vrata zapreti
M11 avtomatsko zapiranje vrat 
M12 indukcijska zanka*
M13 WiFi signal

M Naprave  N Storitve na vlaku

N11 sedež - potnik z zmanjšano
       gibljivostjo* splošno
N12 sedež - potnik z otrokom*
N13 sedež - nosečnice*
N14 prostor za otroški voziček
N15 večnamenski (prtljažni) prostor* 
N16 sedež - oteženo gibanje
N17 rezervirani sedež
N18 prostor za kolo
N19 oznaka sektorja (na peronu)

** ali številka prodajnega okenca.
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PIKTOGRAMI C1

**	 PIKTOGRAM S ŠTEVILKO
	 se lahko uporablja za različne namene,  

npr. za označevanje številke prodajnega 
okenca, prvi ali drugi potniški razred na vlaku ...

***PIKTOGRAM SEKTOR
	 se uporablja na večjih postajah za oznake na 

peronih ali pa kot oznaka na razpredelnici za 
vozne rede in sestave vlakov (gl. stran 58, 59)
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PIKTOGRAMI C1

26M, N 
pozitiv

M1 regulator glasnosti zvoka
M2 regulator temperature
M3 vtičnica 230 V
M4 klimatska naprava
M5 pitna voda
M6 regulator prezračevanja
M7 stikalo za luč

M8 videonadzor
M9 vrata odpreti
M10 vrata zapreti
M11 avtomatsko zapiranje vrat 
M12 indukcijska zanka*
M13 WiFi signal

M Naprave  N Storitve na vlaku

** ali številka prodajnega okenca.

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15
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M8

M12*

N4

N8
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N16

A16A15

A17

N17

N1 prvi razred**
N2 drugi razred**
N3 kadilci
N4 strežba / pokličite strežbo
N5 ležalnik
N6 spalnik
N7 prostor za prtljago
N8 garderoba
N9 vagon brez oddelkov
N10 sedež pri oknu

N11 sedež - potnik z zmanjšano
       gibljivostjo* splošno
N12 sedež - potnik z otrokom*
N13 sedež - nosečnice*
N14 prostor za otroški voziček
N15 večnamenski (prtljažni) prostor* 
N16 sedež - oteženo gibanje
N17 rezervirani sedež
N18 prostor za kolo
N19 oznaka sektorja (na peronu)

N19

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15

A17

N16

A16A15
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A16A15
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A16A15
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DOSTOPNOST ZA FUNKCIONALNO OVIRANE OSEBE C2

Piktogrami za funkcionalno 
ovirane osebe

1  gibalno ovirane osebe*
2 parkirišče za gibalno ovirane*
3 gibalno ovirani s spremstvom*
4 WC gibalno ovirani*
5 klančina navzdol*
6 klančina navzgor*
7 dvižna poščad za gibalno ovirane* 

8 dvigalo za gibalno ovirane*
9 sedež - potnik z zmanjšano gibljivostjo*
10 večnamenski (prtljažni) prostor*  
11 prednostni sedež - oteženo gibanje
12 prednostni sedež - nosečnice
13 eurokey
14 indukcijska zanka

1

5

9

2

6

10

3

7

4

8

*	 GIBALNO OVIRANE OSEBE
	 Opomba velja za vse piktograme, ki so 
	 v nadaljevanju označeni z eno zvezdico.

Uradni list Evropske unije priporoča, da so 
piktogrami, namenjeni gibalno oviranim  in  
slabovidnim osebam, beli na modri (temni) 
podlagi (negativ). Če je piktogram nameščen na 
modro ozadje, npr. moder vlak, je barva ozadja 
piktograma bela, risba pa modra (pozitiv). 

Na enem mestu je lahko nameščenih le pet
piktogramov, vključno z usmerjevalno puščico  
za eno smer.

piktogram v negativu
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DOSTOPNOST ZA FUNKCIONALNO OVIRANE OSEBE C2

Oznake na peronih  za 
funkcionalno ovirane osebe

TALNE TAKTILNE OZNAKE
Tlaki peronov so opremljeni s talnim, reliefno 
oblikovanim usmerjevalnim sistemom. Teksturi 
taktilnih talnih oznak se razlikujeta od tlakovcev 
perona.  
 
Smerne oz. vodilne oznake s črtnim reliefom 
pešca vodijo v smeri hoje. Opozorilne oznake  
z reliefom okroglih čepov označujejo križišče 
poti, spremembo smeri ali bližino zavetišča.

Na držajih ograje  ob/pred klančino so 
nameščene reliefne oznake v brajici (številka tira 
in puščica).
Možnost namestitev in izvedb je več, za kar 
poskrbi projektant v sodelovanju s strokovnjaki 
za to področje.

TAKTILNE OZNAKE V BRAJICI
Držala ograje ob dostopu na peron in držaji 
v zavetiščih so opremljeni s tipnimi oznakami 
v brajici (številka tira in ustrezno orientirana 
puščica). 

Sistem, ki omogoča vodenje osebe z okvarami vida. 
Sestavljajo ga robovi in taktilne oznake (standardne 
in nestandardne), dopolnjujejo pa ga zvočne infor-
macije in opozorila ter tipni napisi in znamenja. Vsi 
elementi TTVS morajo biti medsebojno povezani 
tako, da omogocajo ljudem z okvarami vida samos-
tojno orientacijo in gibanje od izhodišča do cilja (vir: 
SIST 1186: 2016).
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1. Talni taktilni vodilni sistem TTVS

TTVS (talni taktilni vodilni sistem) niso samo 
talne taktilne oznake, temveč je treba pred 
načrtovanjem na vsakem projektu posebej 
proučiti celotno pot osebe z okvaro vida in 
drugih omejitev na tisti lokaciji, oz. za vsak 
projekt posebej in se prilagoditi posebnosti 
objekta ali mikrolokaciji objekta. V vseh 

priporočilih in prikazih se držimo pravil iz 
standarda SIST 1186, ki je v veljavi od leta 
2016. V tem sklopu priročnika CGP, ki služi 
kot smernica pri odločitvah projektantov, 
smo vključili le del teh pravil, ki se nanašajo 
na železniško infrastrukturo.

Slepi in slabovidni se pri gibanju in orientaciji opira-
jo na različne vrste informacij. Slepi se v prostoru 
večinoma orientirajo s pomočjo tipa in zvoka. Za 
slabovidne so predvsem pomembne vidne in-
formacije, ki pa so jim dostopne le, če so izrazite 
(močan vizualni kontrast, veliki, ustrezno postavljeni 
znaki). 
Za dobro načrtovanje prostora, dostopnega vsem, 
je tako zelo pomembno upoštevanje tipne, vidne in 
zvočne komponente prostora. 
Ljudje z okvarami vida lahko taktilne informacije 
pridobivajo s pomočjo bele palice ali prek sto-
pal ter prstov, kadar so to napisi in znamenja. Za 
ljudi, ki imajo nekaj ostankov vida, sta izjemnega 
pomena dobra razsvetljava in močan vizualni 
kontrast. Pri gibanju si pomagajo še z raznimi po-
večevalnimi pripomočki, psi vodiči in eholokacijo. 
Ta standard podaja nekaj osnovnih informacij o tal-
nem taktilnem vodilnem sistemu (TTVS), ki je eden 
od pomembnejših ukrepov za zagotavljanje dosto-
pnosti za slepe in slabovidne ter temelji na taktilnem 
in vizualnem kontrastu (vir: SIST 1186: 2016).

Materiali za tlakovanje morajo biti: 
•	 protizdrsno obdelani,
•	 nebleščeči (zelo odsevni materiali so 

neprimerni, saj bleščanje slabovidnim 
izjemno poslabša zaznavanje z njihovimi 
ostanki vida),

•	 odporni proti barvnim in svetlobnim spre-
membam ter obrabi zaradi okoljskih in 
drugih vplivov,

•	 enostavni za vzdrževanje.

Neustrezni materiali pa so močno kontrastni 
geometrijski vzorci v tlaku, ki otežujejo zazna-
vanje globine in povzročajo vrtoglavico. Kontrast 
naj bo uporabljen tako, da izboljšuje orientacijo. 
Neprimerni so tudi materiali z izrazito površinsko 
strukturo, ki je nevarna za spotikanje (vir: SIST 
1186: 2016).

2. Izbor materialov za tlakovanje

Vodilne poti so del širšega sistema, poimenovanega 
talni taktilni vodilni sistem (TTVS). TTVS je sistem 
vodilnih poti, ki omogoča vodenje slepih in slabovid-
nih od izhodišča do cilja. 
Najpomembnejše pravilo pri načrtovanju TTVS je, 
da so vodilne poti sklenjene. Pri načrtovanju posa-
meznega območja naj se zato predvidi optimalno 
število vodilnih poti, (ne preveč in ne premalo), ki 
omogočajo dostop do pomembnih točk na posta-
jališču (vstop na postajališče, sos stebriček). 
Vsaka vodilna pot se začne na neki smiselni 
izhodiščni točki (npr. avtobusnem postajališču) 
in vodi do cilja (vstop na vlak ali do točke kjer ovi-
rana oseba lahko dobi ustrezno asistenco). Slepi 
in slabovidni se po prostoru gibljejo največkrat 
tako, da sledijo tipno, vidno in zvočno zaznavnim 
elementom s pomočjo bele palice ali stopal ob 
uporabi sluha, tipa in morebitnih ostankov vida. 
Vsaka prekinitev na vodilni ali nepravilno postav-
ljena ovira (npr. prehrambni avtomat) na poti 
lahko pomeni, da slepi (slabovidni) izgubi ori-
entacijo in zaide ali se celo poškoduje. Uva-
janje posameznih taktilnih oznak, ki niso med-
sebojno povezane v sistem, večinoma ne 
omogoča dobre orientacije. lzjema so opozo-
rilne taktilne oznake na nevarnih točkah (npr. rob 
cestišča, prehod cez železnico in podobno), ki 
so pomembne in nujne ne glede na njihovo po-
vezanost v sistem (vir: SIST 1186: 2016). 

3. Povezava pomembnih elementov v sistem

Vse navedbe v besedilih so citirane izstandarda SIST 1186 iz leta 2016.
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Osnovni elementi taktilnega 
označevanja

KONTRASTI
Tlaki peronov so opremljeni s talnim, reliefno 
oblikovanim usmerjevalnim sistemom. Teksturi 
taktilnih talnih oznak se razlikujeta od tlakovcev 
perona v razmerju tonalizacije črne barve, in sicer 
elementi 10 % črne, okolica v pasu 60 cm v vsako 
stran pa najmanj 50 % črne ali več.  
 
Smerne oz. vodilne oznake s črtnim reliefom 
pešca vodijo v smeri hoje. Opozorilne oznake  
z reliefom okroglih čepov označujejo križišče 
poti, spremembo smeri, bližino zavetišča ali rob 
do koder pešec lahko stopa.

Standardne taktilne oznake so dveh vrst glede na 
njihovo strukturo: oznake s čepasto strukturo in 
oznake z rebrasto strukturo. Čepasta struktura 
se uporablja tam, kjer sta potrebni večja pozornost 
in pazljivost, rebra pa z nakazovanjem smeri vodi-
jo in usmerjajo, uporabljajo pa se tudi za nekatere 
posebne oznake.
Elementi standardnih taktilnih oznak so lahko plo-
skovni ali posamezni. Ploskovni elementi so večino-
ma predizdelane taktilne plošče, ki imajo elemente 
taktilne strukture (čepe oziroma rebra) že razpore-
jene v predpisanih razmikih. Posamezni elementi 
taktilnih oznak pa so posamezni čepi in rebra, ki 
jih je treba razporediti v predpisanih razmikih na 
mestu vgradnje. Priporočljivo je, da se na zunan-
jih površinah vgrajujejo ploskovni elementi, saj so 
večinoma trajnejši in vzdržljivejši ter enostavnejši za 
vzdrževanje. (vir: SIST 1186)
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VRSTE TAKTILNIH OZNAK Rebrasto vodilo Čepasti element

Rebrasto vodilo je širine 30 cm in dolžine v 
odvisnosti od proizvajalca, saj so to elementi, 
ki jih je treba namestiti po potrebi v dolžino. 
Dimenzije med rebri pa so določene in opisane v 
standardu SIST 1186.

Čepi so največkrat izdelani v obliki prirezanega 
stožca ali piramide (na primer pri naravnem 
kamnu) in imajo mere navedene v standardu 
SIST 1186.

300 mm

300 mm

30
0

 m
m

300 mm600 mm 600 mm

Najmanjši dovoljen kontrast med svetlim in 
temnim tlakom

50 % ČR

10 % ČR
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Obvestilne postavitve taktilnih 
oznak

POSTAVITEV OBVESTILNIH OZNAK
Obvestilne oznake so po strukturi enake 
opozorilnim oznakam, torej imajo čepasto 
strukturo. Pešca z okvaro vida obvestijo o 
spremembi smeri, začetku vodilne linije, vhodih v 
objekte ali o elementih ob poti (npr. informacijske 
table, avtomati itd.). 
Obvestilne oznake so postavljene v naslednjih 
oblikah: (vir: SIST 1186) 

1. obvestilna polja (90 x 90 cm), npr: 
•	 križišče dveh vodilnih linij, sprememba 

smeri na vodilni liniji, oznaka pomembnega 
elementa ob poti 

•	 začetek vodenja na sirokih površinah 
•	 oznaka vhoda v stavbo; 

31

2. obvestilni pas (širina v smeri hoje najmanj 30 
cm), npr. oznaka za začetek vodenja na ozkih 
poteh, kjer je oznaka postavljena čez celo pot. 
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SOS
INFO

SOS
INFO

SOS
INFO
SOS
INFO
SOS
INFO
SOS
INFO
SOS

SOS
INFO

 
SOS in info steber

Steber za klic v sili in informacije omogoča
uporabniku neposredno povezavo s centralo
za pomoč / klic v sili in s centralo za posredovanje
splošnih informacij. Nameščen je na postajnem 
platoju ali v njegovi neposredni bližini, na 
dostopnem in dobro vidnem mestu.

Pristojna strokovna služba na kraju samem  
določi mikrolokacijo namestitve.   

IZVEDBA STEBRA
Steber za klic je tipski element iz aluminijastega  
rdeče barvanega ohišja. Postavljen je na fiksno 
kovinsko podkonstrukcijo. 
Mere: 460 / 400 × 2300 × 165 / 175 mm
Barve gumbov:  rdeč, rumen, moder

Za  izvedbo stebra
glej skico zgoraj;
glej B1 Sekundarne barve.

NAPISI IN PIKTOGRAMI
Napisi in piktogrami so prostostoječi, izrezani  
iz samolepljive bele folije. 

Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej skico zgoraj;
glej C1 Piktogrami.
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DOSTOPNOST ZA FUNKCIONALNO OVIRANE OSEBE C2



C3 
Usmerjanje  
do objektov



USMERJANJE DO OBJEKTOV C3

Na poti do postaje se potniki gibljejo pretežno
v cestnem prometu. Pravni okvir in s tem videz  
za usmerjevalno označevanje v cestnem prometu 
opredeljuje odredba o cestni signalizaciji, ki je v 
upravljanju in vzdrževanju občine oz. države.

Cestna signalizacija

Ka`ipoti omogo~ajo varno usmerjanje
prometnega toka in njegovo pravo~asno ter
pravilno porazdelitev.
Cestna signalizacija
Na poti do postaje se potniki gibljejo prete`no
v cestnem prometu. Pravni okvir za ka`ipot na
tem podro~ju definira odredba o cestni
signalizaciji.
Zaradi uradne cestne signalizacije @elezni{ka
postaja za Slovenske `eleznice ne nastanejo
nikakr{ni posledi~ni stro{ki.
Prometni in industrijski ka`ipoti Slovenskih
`eleznic
Signalizacijo za usmerjanje prometnega toka
(prometni in industrijski ka`ipoti), name{~eno v
interesu Slovenskih `eleznic, morajo prevzeti
naro~niki.
Ti ka`ipoti se obravnavajo kot neprometni znaki
in se morajo po temeljnih zna~ilnostih vidno
lo~iti od prometnega znaka.
Predlog uporabe enotnega piktogrma
Za ozna~itev prometnega ali neprometnega
znaka je treba uporabiti enak, razumljiv in
mednarodno uveljavljen simbol, ki ga
predpisuje UIC in je hkrati tudi sestavni del
temeljnih dolo~il celostne grafi~ne podobe
Slovenskih `eleznic.
3. Postaje, postajali{~a in spremljajo~i objekti
3.1. Elementi informiranja
3.1.2. Ka`ipoti
3.1.2.1. Ka`ipoti do postaje
Cestna signalizacija
Ka`ipot v sistemu sestavljivih lamel
dim. 1500/250 mm
Predkri`i{~ne table za izvoz
dim. 3500/3000 mm
@elezni{ka postaja
Railway Station
Cestna signalizacija
942 - 10. 07. 2009 - 1
Predlog uporabe enotnega piktogrma

Cestna signalizacija 34



USMERJANJE DO OBJEKTOV C3

Usmerjevalno označevanje  
do postaje / tehničnih objektov

Usmerjevalne table do železniške postaje ali 
tehničnih objektov (tovorne postaje in terminali, 
avtovlaki ...) se nameščajo ob vpadnicah in 
križiščih, ki vodijo njih. Pri postavitvi je treba upošte-
vati pravila postavitve cestne signalizacije.

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi 
mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število tabel.

MATERIALI IN IZVEDBA
Daljša tabla: 1300 × 250 mm
Krajša tabla: 1000 × 250 mm

Material: pocinkana pločevina, d = 1,25 mm, 
čelna stran, barvana obojestransko, RAL bela
Zavihek: ojačani robovi 20 × 20 mm
Pritrditev: z objemkami na količke

NAPISI
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej skice zgoraj;
glej Krajevne table - napisi;
glej Krajevne table - namestitev, izvedba;
glej B1 Primarne barve;
glej C1 Piktogrami.

Železniška postaja
SLOVENSKA BISTRICA

Železniška postaja Železniška postaja
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Avtovlak
BOHINJSKA BISTRICA

Kontejnerski
terminal
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Oprtni promet

Oprtni promet

Železniška postaja
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Železniška postaja

Železniška tovorna postaja 
LJUBLJANA ZALOG

Železniška postaja
SLOVENSKA BISTRICA

Železniška postaja Železniška postaja

Železniška postaja Železniška postaja

Avtovlak
BOHINJSKA BISTRICA

Kontejnerski
terminal

Avtovlak
BOHINJSKA BISTRICA

Oprtni promet

Oprtni promet
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Železniška postaja

Železniška tovorna postaja 
LJUBLJANA ZALOG
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Železniška postaja

Železniška tovorna postaja 
LJUBLJANA ZALOG

nosilna količka
 fi 63,5 mm; 
vroče pocinkana  
z zunanje in notranje 
strani

betonska temelja
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enovrstični napis, piktogram - načrt postavitve 
Napis je poravnan v levo ter sredinsko 

na višino table. Piktogram je na desni strani.

dvovrstični napis, piktogram - načrt postavitve 
Napis je poravnan v levo. Ime kraja v drugi 

vrstici je manjše in v majuskulah.

dvovrstični napis in simbol SŽ

piktogram, enovrstični napis - načrt postavitve 
Napis je poravnan v levo ter sredinsko na višino table. 
Piktogram je na levi strani.

dvovrstični napis - načrt postavitve 
 Napis je poravnan v levo. Ime kraja v drugi  
vrstici je manjše in v majuskulah.

dvovrstični napis, piktogram - načrt postavitve 
Napis je poravnan v levo. Ime kraja v drugi 

vrstici je manjše in v majuskulah.

piktogram, dvovrstični napis - načrt postavitve 
Napis je poravnan v levo. Ime kraja v drugi 
vrstici je manjše in v majuskulah. 
Piktogram je na levi strani.

piktogram, enovrstični napis

DESNO USMERJENA TABLA
1000 × 250 mm  - načrt postavitve 

DESNO USMERJENA TABLA
1300 × 250 mm

LEVO USMERJENA TABLA
1000 × 250 mm - načrt postavitve 

LEVO USMERJENA TABLA
1300 × 250 mm

35
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37Označevanje  postaj in postajališč

Postajne stavbe so označene s cestne in tirne 
strani. Na cestni strani fasade je tabla z napisom 
imena kraja ali (redkeje) tridimenzionalni 
napis.  

cestna fasada z namestitvijo table železniška postaja

daljša in višja  dvojezična krajevna tabla

enojezična krajevna tabla (kratek napis)

1

3

CESTNA FASADA
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov  
glej Tridimenzionalni napis imena kraja 
železniške postaje; 
glej Tabla Železniška postaja; 
glej Krajevne table - napisi; 
glej B1 Terciarne barve.

TIRNA FASADA
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov   
glej Krajevne table - namestitev, izvedba, 
glej Krajevne table - napisi; 
glej B1 Terciarne barve.

tridimenzionalni napis

tirna fasada z namestitvijo krajevne table

Na tirni strani fasade je krajevna tabla. Na 
dvojezičnih območjih so napisi dvojezični. 

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi 
mikrolokacijo namestitve ter velikost, vrsto, število  
in izvedbo tridimenzionalnega simbola.

37

2 FASADA V SMERI PRIHODA/ODHODA 
VLAKA
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov   
glej Krajevne table - namestitev, izvedba, 
glej Krajevne table - napisi; 
glej B1 Terciarne barve.

2

daljša in višja  dvojezična krajevna tabla

enojezična krajevna tabla (kratek napis)
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38Označevanje  
postajališčnih peronov 

MATERIALI IN IZVEDBA 
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov  
glej Krajevne table - napisi; 
glej Krajevne table na peronih - napisi, izvedba; 
glej Krajevne table na postajališčih; 
glej B1 Primarne barve.

V manjših krajih se vlak ustavlja na postajališčnih 
peronih (z zavetiščem).  
 
Na peronih sta vzdolž tirov nameščeni 
vsaj dve prostostoječi nesvetlobni tabli 
(enostranski / dvostranski); običajno postavljeni 
20 m levo in desno od postajališčnega objekta - 
zavetišča.  
 
Krajevna tabla je vedno usmerjena proti tirom; 
na dvojezičnih območjih so napisi dvojezični.

1. enojezična krajevna tabla

shema namestitve tabel na postajališčnem peronu - pogled s tirov

1  ali 2 1 ali 2

2. dvojezična krajevna tabla (daljša in višja)

20 m 20 m
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39Tridimenzionalni  
simbol SŽ 

Tridimenzionalni simbol SŽ (nesvetlobni /
svetlobni) se uporabi za posebne primere 
označevanja objektov. 

Pristojna strokovna služba na kraju samem 
določi mikrolokacijo namestitve ter velikost  
in izvedbo tridimenzionalnega simbola.

MATERIALI IN IZVEDBA

NESVETLOBNI SIMBOL 
Ohišje: pločevina;  srebrna
Globina ohišja: 
Čelna ploskev: samolepilna folija; cian

SVETLOBNI SIMBOL  
Ohišje: pločevinasto; barvano - srebrna  
Kontura simbola: pločevinasti robni trak v barvi 
ohišja meri 1/10 višine krilca simbola. 
Globina ohišja: Najmanjša priporočljiva globina  
je 120 mm (vgradnja elektičnega usmernika).
Čelna ploskev: mlečno pleksi steklo; prozorna 
samolepilna folija; cian 
Osvetlitev in električna napeljava: notranja,  
LED sijalke;  podometna električna napeljava

SVETLOBNI SIMBOL 
je izdelan iz pločevinastega ohišja. Levi in desni 
del simbola uokvirja kontura - pločevinasti 
robni trak v barvi ohišja. Čelna ploskev simbola 
je iz mlečnega pleksi stekla in prekrita s cian 
transparentno samolepljivo folijo.  
 
Simbol  je notranje osvetljen z LED sijalkami (bela 
svetloba)
in pritrjen na nosilno kovinsko podkonstrukcijo 
v dveh delih (levi in desni del). Električna 
povezava obeh delov simbola je podometna. 

NESVETLOBNI SIMBOL 
je izdelan iz pločevinastega ohišja. Levi in desni 
del simbola sta pritrjena na nosilno kovinsko 
podkonstrukcijo v dveh delih (ločena dela 
simbola). Čelna ploskev je prekrita s cian 
samolepljivo folijo. 

višina (v) krilca

Nosilna podkonstrukcija 
v dveh delih, nosi 

ločena dela simbola.

shema namestitve

tridimenzionalni
simbol

stena

kontura = 1/10 v

levi del simbola desni del simbola

Uporaba
Znak Slovenskih `eleznic v tridimenzionalni
izvedbi uporabljamo za ozna~evanje objektov le
za posebne primere.
Oblikovanje
Velikost znaka je zasnovana proporcionalno
glede na velikost objekta in dano lokacijo in jo
je treba dolo~iti za vsak objekt posebej.
Globino znaka dolo~i oblikovalec na podlagi
dane velikosti in izvedbe znaka.
Priporo~lijva je globina 1/10 dol`ine znaka.
Pri svetlobni izvedbi znaku izjemoma dodamo
konturo in sicer na vsako stran osn. znaka 1/2.
[irina konture d je 1/10 {irine krilca znaka.
Izvedba
Znak je v celoti izdelan iz plo~evinatega ohi{ja,
ki je barvano v zahtevani barvi.
^elna stran znaka je prelepljena s folijo modre
barve.
Znak je pritrjen na nosilno podkonstrukcijo, ki
je izdelana v dveh delih, tako da ostane povsem
prazen prostor med krilcema
.
Znak je izdelan iz plo~evinatega ohi{ja, ki je
barvano v zahtevani barvi.
^elna stran znaka je iz pleksi stekla mle~ne
barve in je prelepljena s folijo modre barve.
Znak uokvirja zavihan rob plo~evine ali
plo~evinast robni trak, barvan v barvi ohi{ja.
Znak je pritrjen na nosilno podkonstrukcijo -
v dveh delih. Notranje je osvetljen z neonskimi
`arnicami. Elektri~na povezava obeh delov je
izvedena podometno. Min. globina znaka je
120 mm (vgradnja elekti~nega usmernika).
Namestitev
Za vsako posamezno izvedbo je treba izdelati
mikrolokacijski na~rt in znak dimenzijsko in
prostorsko prilagoditi arhitektonskim
zahtevam
.
Nesvetlobni znak
Svetlobni znak
Pri zvedbi znaka v dveh delih je treba paziti
na to~no dolo~en razmik /a/ med obema
krilcema in za aplikacijouporabiti originalno
grafi~no predlogo !
b = {irina krilca znaka
1/10 b 1/10 b
l = dol`ina znaka
g = globina znaka
1/10 dol`ine
d = kontura/okvir znaka
1/10 {irine krilca
plo~evinasto ohi{je
RAL 9023 Perlgrau
folija modre barve
MACtac/ MACal 9839-10
Svetlobni znak
Nesvetlobni znak
osnovni znak
Konstrukcija obrobe
plo~evinasti zavihek (robni trak)
RAL 9023 Perlgrau ali RAL 1036 Perlgold
plo~evinasto ohi{je
RAL 9023 Perlgrau ali RAL 1036 Perlgold
mle~no pleksi steklo
+ folija modre barve
MACtac/ MACal 9839-10
razmik
razmik
a
razmik
a
a
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40Tridimenzionalni napis  
železniška postaja 

Napis s prostostoječimi svetlobnimi črkami  se 
namešča na cestno stran fasade železniške 
postaje, če arhitektura objekta to omogoča.

Pristojna strokovna služba na kraju samem 
določi mikrolokacijo namestitve, napis 
dimenzijsko prilagodi ter določi vrsto izvedbe.

MATERIALI IN IZVEDBA
Ohišje črk: Pločevinasto; srebrna. 
Kontura črke: Pločevinasti robni trak barve ohišja 
(srebrna), meri 1/9 širine majuskule I.
Globina črk: Najmanjša priporočljiva globina  
je 120 mm (vgradnja elektičnega usmernika).
Čelna ploskev: Opal belo pleksi steklo. 
Osvetlitev: Notranja, LED sijalke (bela svetloba).
Električna povezava obeh delov je podometna.
Nosilna podkonstrukcija: Kovinska, v dveh delih; 
barvana v barvi fasade.

Š

kontura = 1/9 š 

čelna ploskev črke 
opal belo pleksi steklo 

barva fasade*
postajni objekti so glede na 
lokacijo v različnih odtenkih.

podkonstrukcija 
kovinska, v barvi 
fasade

ohišje črke
pločevina srebrne 
barve

kontura črke
pločevina srebrne 
barve

NAPIS
NHG 65 Medium; majuskule; medčrkovni razmiki 
so optično korigirani. Posamezne črke je zaradi 
tridimenzionalne izvedbe dovoljeno minimalno 
poenostaviti. 

Priporočena višina črk: 700-800 mm; 
najmanjša priporočena višina črk je 300 mm..

v 
= 

 m
in

. n
aj

m
an

j 3
0

0
 m

m
, m

ax
. 7

0
0

–8
0

0
 m

m
; 

š



INFORMACIJSKI ELEMENTI / POSTAJE C4 INFORMACIJSKI ELEMENTI C3

41 
Tabla železniška postaja 

ŽELEZNIŠKA POSTAJA
VÁSÚTALOMÁS

ŽELEZNIŠKA POSTAJA
STAZIONE FERROVIARIA

ŽELEZNIŠKA POSTAJA

A

ŽELEZNIŠKA POSTAJA
VÁSÚTALOMÁS

ŽELEZNIŠKA POSTAJA
STAZIONE FERROVIARIA

ŽELEZNIŠKA POSTAJA

A

ŽELEZNIŠKA POSTAJA
VÁSÚTALOMÁS

ŽELEZNIŠKA POSTAJA
STAZIONE FERROVIARIA

ŽELEZNIŠKA POSTAJA

A

Tabla (nesvetlobno, svetlobno) se namešča 
na cestno stran fasade železniške postaje. 
Priporočamo namestitev na sredino objekta,  
nad glavni vhod oz. na stransko fasado.  

Table so enojezične ali dvojezične - za 
dvojezična območja ter mejne postaje.

Pristojna strokovna služba na kraju samem 
določi mikrolokacijo namestitve ter vrsto in 
število tabel.

MATERIALI IN IZVEDBA

NESVETLOBNA TABLA
Material: Pocinkana pločevina, d = 1,5 mm; 
barvana obojestransko, modra.  
Zavihek: Spodaj in zgoraj 40 × 40 mm.
Čelna ploskev: Plastificirana; epoksi / poliester
Osvetlitev: Zunanji, sekundarni  vir svetlobe LED 
(bela svetloba).
Nosilna podkonstrukcija: Kovinska; barvana - 
svetlosiva.

ENOJEZIČNA TABLA
3000 × 500 mm

DVOJEZIČNA TABLA
3000 × 750 mm

Dvojezične table se nameščajo na dvojezičnih 
območjih ter na mejnih postajah.

dvojezični napis na tabli - končni videz

enojezični napis na tabli - načrt postavitve

dvojezični napis na tabli - načrt postavitve

NAPIS
Napis je sredinsko poravnan na vertikalo. 
Ime kraja: Majuskule; NHG 65 Medium, 
medčrkovni razmik 50. 
Ime postajališča: Majuskule; NHG 65 Medium, 
medčrkovni razmik 50.
Višina črk: 3A oz. zmanjšana višina črk 2 1/2,5a*. 
Material: Samolepilna folija, bela.

Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej B1 Primarne barve;
glej Velikosti črk v napisih po modulni razdelitvi 
površine table. 
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Krajevne table so enojezične ali dvojezične. 
Dvojezične table se nameščajo na dvojezičnih 
območjih ter na mejnih postajah. 

Pristojna strokovna služba na kraju samem 
določi mikrolokacijo namestitve ter vrsto in 
število tabel.

KRATEK NAPIS

Mere table: 2000 × 500 mm
Primer - kraj s kratkim imenom:
Ime kraja je v majuskulah.

DALJŠI NAPIS*

Mere table: 2500 × 500 mm

Npr. kraj z več železniškimi postajališči (ŽP):
Ime kraja v majuskulah je na prvem mestu, sledi ime 
ŽP v majuskulah (npr. NOVO MESTO CENTER).

NAJDALJŠI NAPIS*/DVOJEZIČNI NAPIS** 

Mere table: 3000 × 500 mm

Npr. ŽP se nahaja v drugem kraju:
Železniška postaja (ŽP) PUŠČAVA se nahaja 
v kraju MOKRONOG. Ime kraja je na prvem 
mestu z majuskulami, sledi pomišljaj, za njim  je 
ime ŽP  (npr. ZAGORJE OB SAVI - ZAGORJE, 
KAMNIK POD KRIMOM - PRESERJE, ATOMSKE 
TOPLICE - HOTEL ...).

Če je napis zelo dolg, lahko izjemoma uporabimo 
zmanjšano višino črk*; napis se naslanja na 
spodnji rob območja napisa (primeri dolgih 
napisov: ŠEMPETER V SAVINJSKI DOLINI, 
KAMNIK POD KRIMOM - PRESERJE ...).

PTUJ

LJUBLJANA ČRNUČE

KOPER /
CAPODISTRIA

ŠEMPETER V SAVINJSKI DOLINI 

PTUJ

LJUBLJANA ČRNUČE

KOPER /
CAPODISTRIA

ŠEMPETER V SAVINJSKI DOLINI 
PTUJ

LJUBLJANA ČRNUČE

KOPER /
CAPODISTRIA

ŠEMPETER V SAVINJSKI DOLINI 

PTUJ

LJUBLJANA ČRNUČE

KOPER /
CAPODISTRIA

ŠEMPETER V SAVINJSKI DOLINI 

DVOJEZIČNI**/DALJŠI NAPIS*  
V DVEH VRSTICAH 

Mere tabel: 2000 / 2500 / 3000 × 750 mm
 
Dvojezične napise loči poševnica   
(npr. KOPER / CAPODISTRIA) .
 
Daljši napisi se razdelijo v dve vrstici, npr. 
ŠEMPETER (1) V SAVINJSKI DOLINI (2)  
ali pa KAMNIK POD KRIMOM (1) - PRESERJE(2).

TABLE
Glede na dolžino napisa se izbira med tremi 
širinami (2000 / 2500 / 3000 mm) in dvema 
višinama tabel (500 / 750 mm).

Območje napisa 
omejuje najdaljšo možno
dolžino napisa  in višino 
črk v napisu (3a).

2000 / 2500 / 3000

3000

2500

2000

 7
50

50
0

10
 a

NAPIS
Napis je sredinsko poravnan na vertikalo. 
Ime kraja: Majuskule; NHG 65 Medium, 
medčrkovni razmik 50. 
Ime postajališča: Majuskule; NHG 65 Medium, 
medčrkovni razmik 50.
Višina črk: 3A oz. zmanjšana višina črk 2 1/2,5a*. 
Material: samolepilna folija, bela

Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej B1 Primarne barve;
glej Velikosti črk v napisih po modulni razdelitvi 
površine table.  

1

2

* V zelo dolgem napisu je uporabljena zmanjšana višina črk, 2 1/2,5a .

načrt postavitve dvovrstičnega napisa na višjo tablo (višina črk = 2,5a)

napis na krajevni tabli - načrt postavitve

napis kraja z več postajališči na krajevni tabli - končni videz
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Pristojna strokovna služba na kraju samem določi 
mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število tabel.

NAPIS
Za oblikovanje tabel in napisov 
glej C4 Krajevne table - napisi;
glej B1 Primarne barve;
glej Velikosti črk v napisih po modulni razdelitvi        
površine table.  

MATERIALI IN IZVEDBA

NESVETLOBNA TABLA
Material: Pocinkana pločevina; d = 1,5 mm;
obojestransko barvana - modra.
Zavihek: Spodaj in zgoraj 40 × 40 mm.
Čelna ploskev: Plastificirana; epoksi / poliester.
Osvetlitev: Zunanji,  sekundarni  vir svetlobe.

SVETLOBNA TABLA
Ohišje: Eloksiran aluminij; š = 90 (150, 180 mm), 
tipski program ALUGRAF, oglati vogali.
Čelna ploskev: Opal belo pleksi steklo, polepljeno z 
modro samolepilno folijo ; d = 4–5 mm.
glej B1 Primarne barve
Osvetlitev: Notranja, LED sijalke.

NOSILNI ELEMENTI

STENSKA IN VISEČA TABLA
Material: Kvadratni pocinkani profili manjši 
od 40 × 40 mm; dolžine so različne;  
barvana, svetlosiva.

PROSTOSTOJEČA TABLA 
Material: Pocinkana cev fi 63 mm; d = 3100 mm; 
barvana, svetlosiva.

Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej B1 Primarne barve.

NA FASADI, NA STENI 

Krajevne table se nameščajo na tirno stran 
fasade; po potrebi tudi na stransko fasado. 
Glede na tip pritrditve so table lahko stenske  
ali viseče.
 
Glede na tip osvetlitve so table nesvetlobne  
ali svetlobne. 

Nameščene so na primerno višino tako,  
da so jasno vidne in berljive iz vozečega vlaka. 

VZDOLŽ TIROV 

Pred uvozom na postajno območje je vzdolž tirov 
nameščenih več prostostoječih nesvetlobnih 
tabel. Na enotirnih progah so nameščene 
na eno stran količkov, na dvotirnih pa na  
obe strani.

LJUBLJANA ČRNUČELJUBLJANA ČRNUČELJUBLJANA ČRNUČE

31
0

0
 

22
0

0
50

0
40

0

2400 300300

1600 / 2000 / 2400

2000250 250

1600200 200

stenska tabla - končni videz

viseča tabla - končni videz

namestitev 
na kovinske 
profile

kontura = 1/9 š 

prostostoječa tabla - stranski prikaz

ena tabla
enotirne proge

dve tabli
dvotirne proge

nosilna količka

betonska temelja 
300 × 300 × 600 mm
po gradbenem načrtu

prostostoječa tabla - frontalni prikaz

medosna razdalja 
se določi glede na dožino table 
(2000 / 2500 / 3000 mm). 

napis

napis

napis napis

PTUJ
stranski prikaz

PTUJ
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napisi, izvedba 

PTUJ

MOKRONOG - PUŠČAVA

KOPER / CAPODISTRIA

PTUJ

MOKRONOG - PUŠČAVA

KOPER / CAPODISTRIA

PTUJ

MOKRONOG - PUŠČAVA

KOPER / CAPODISTRIA

Na peronih je vzdolž tirov nameščenih več visečih 
(obojestranskih) ali stenskih nesvetlobnih tabel.

Krajevne table so enojezične ali dvojezične. 
Dvojezične table se nameščajo na dvojezičnih 
območjih ter na mejnih postajah.  

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi 
mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število tabel.

MATERIALI IN IZVEDBA
Glede na dolžino napisa se izbira med tremi 
širinami (1200 / 1500 / 1800 mm) in eno višino 
(300 mm) tabel.
Material: Pocinkana pločevina; d = 1,5 mm;
barvana obojestransko; modra.
Zavihek: Spodaj in zgoraj; 40 × 40 mm.
Čelna ploskev: Plastificirana; epoksi / poliester.
Osvetlitev: Zunanji, sekundarni  vir svetlobe.

Namestitev: Na obstoječe stebre / opornike; 
združuje  se z drugimi informacijskimi elementi.
Med eno in drugo tablo je 30–60 m. Razdalja 
med tlemi in spodnjim robom table je 2500 mm.

NAPIS
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov  
glej Krajevne table - napisi;
glej B1 Primarne barve; 
glej Velikosti črk v napisih po modulni 
         razdelitvi površine table.  

KRATEK NAPIS
Mere table: 1200 × 300 mm

Primer - kraj s kratkim imenom:
Ime kraja je v majuskulah.

DALJŠI NAPIS*/ DVOJEZIČNI NAPIS**
Mere table: 1500 × 300 mm

Primer - ŽP se nahaja v drugem kraju:
Železniška postaja (ŽP) PUŠČAVA se nahaja 
v kraju MOKRONOG. Ime kraja je zapisano na 
prvem mesto z majuskulami, sledi pomišljaj, 
za njim pa je ime ŽP  (npr. ZAGORJE OB 
SAVI - ZAGORJE, KAMNIK POD KRIMOM - 
PRESERJE, ATOMSKE TOPLICE - HOTEL ...).

Če je napis zelo dolg, lahko izjemoma 
uporabimo zmanjšano višino črk*; napis 
se naslanja na spodnji rob območja napisa 
(primeri dolgih napisov: KAMNIK POD KRIMOM 
Preserje, ŠEMPETER V SAVINJSKI DOLINI ...).

DVOJEZIČNI NAPIS** / NAJDALJŠI NAPIS* 
Mere table: 1800 × 300 mm

Dvojezične napise loči poševnica   
(npr. KOPER / CAPODISTRIA).

1200

1500

1800

30
0

Območje napisa 
omejuje najdaljšo
dolžino napisa  in  
višino črk v napisu.

tabla z zmanjšano višino črk v daljšem napisu*- načrt postavitve

tabla z dvojezičnim napisom - načrt postavitve

tabla s kratkim napisom - načrt postavitve
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45Krajevne table  
na postajališču 

NOSILNI ELEMENTI IN MATERIALI
Za namestitev in izvedbo tabel 
glej Krajevne table - namestitev, izvedba. 

NAPIS
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej Krajevne table - napisi;
glej B1 Primarne barve;
glej Velikosti črk v napisih po modulni 
        razdelitvi površine table. 

LJUBLJANA ČRNUČELJUBLJANA ČRNUČE50
0

prostostoječa tabla - stranski prikaz

shema namestitve tabel na enotirni progi

krajevna tabla je obrnjena proti tirom - frontalni prikaz.

ime kraja
tirna stran

3000

ime kraja ime kraja

ime kraja ime kraja

uvoz na p
o

stajališče

postajališčni objekt
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46Table na  
skladiščnih objektih 

BLAGOVNO SKLADIŠČE

PREVZEM IN 
IZROČITEV BLAGA

PREVZEM IN 
IZROČITEV BLAGA

IZROČITEV BLAGA

Vrata  

3a
Vrata  

1

BLAGOVNO SKLADIŠČE

PREVZEM IN 
IZROČITEV BLAGA

PREVZEM IN 
IZROČITEV BLAGA

IZROČITEV BLAGA

Vrata  

3a
Vrata  

1

BLAGOVNO SKLADIŠČE

PREVZEM IN 
IZROČITEV BLAGA

PREVZEM IN 
IZROČITEV BLAGA

IZROČITEV BLAGA

Vrata  

3a
Vrata  

1

TABLE
Velike table: 2000 × 400 mm
Manjše opisne tablice: 1200 × 300 mm
Piktogramske tablice: 300 × 300 mm 

Za izvedbo tabel 
glej Krajevne table - namestitev, mreža. 

NAPISI IN PIKTOGRAMI
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov
glej skico zgoraj;
glej Krajevne table - napisi (samo mreža)
glej B1 Primarne barve;
glej Velikosti črk v napisih po modulni 
         razdelitvi površine table. 
glej C1 Piktogrami. 

Na skladiščni stavbi so nameščene  različne 
nesvetlobne stenske table. Velike table  
so običajno postavljene sredinsko nad vrata, 
piktogramske tablice z manjšimi opisnimi 
tablicami pa desno od vrat. Te table so v 
nasprotju s krajevnimi  tablami v pozitivu.

Pristojna strokovna služba na kraju samem 
določi mikrolokacijo namestitve ter vrsto  
in število tabel.

VELIKE TABLE 
Mere: 2000 × 400 mm 

(Velike) table označujejo vrsto skladiščnega 
prostora ali dovozne tovorne klančine  
(npr.  BLAGOVNO SKLADIŠČE, CARINSKO 
SKLADIŠČE). Napis je v majuskulah  
in  poravnan sredinsko na vertikalo table.

PIKTOGRAMSKE TABLICE
Mere: 300 × 300 mm

Na skladiščnem objektu je lahko več vrat. 
Ob vsakih vratih je nameščena številčna 
(piktogramska) tablica vedno v paru  
z manjšo opisno tablico.

MANJŠE (OPISNE) TABLICE
Mere: 1200 × 300 mm

označujejo vrsto službe znotraj skladiščnega 
objekta. Napisi so v majuksulah, poravnani v levo, 
Krajši napisi so postavljeni v spodnjo vrstico.

40
0

30
0

300

1200

2000

manjša (opisna) tablica - načrt postavitve

številčna (piktogramska) 
tablica - načrt postavitve

velika tabla - načrt postavitve

shema namestitve tabel na fasadi postajališčnega objekta

V nasprotju s krajevnimi tablami so table na skladiščnih objektih v POZITIV 
izvedbi (modra folija na beli podlagi)
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oznake na postaji

Tir TrackTir Track

IZHOD / EXIT

V ilharjeva ulica
Sejem Exposition

Informacijski elementi z informacijskimi oznakami 
(piktogrami, napisi, puščice) uporabnika (potnika, 
poslovno stranko, zaposlenega ...) po najkrajši poti 
usmerjajo do želenega cilja.

Informacije glede na uporabnikov končni cilj, 
delimo v tri glavne sklope:
1.	 k vlakom, napravam, objektom na peronu,
 	 in servisnim obratom podjetja;
2. 	k napravam javnega in individualnega  

prometa (parkirišče, taksi, parkirišče za kolesa ...); 
3. 	k vhodu / izhodu.

NAMEŠČANJE
Informacijski elementi so nameščeni na
pomembnih točkah odločanja (križišča poti,
stopnice, dvigala ...). Postavljeni so na vidno
mesto, prilagojeni so arhitektonskim
elementom, primerno osvetljeni in ločeni 
od oglaševalskih sporočil.

22
0

0
–2

50
0

 

20
0

0
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48Informacijsko usmerjevalne  
table na postaji

TABLE 
Višina table - zaprti prostori: 250 mm
Višina table - peroni: 500 mm
Dolžina table se določi glede na  arhitekturo 
(npr. dolžina venca). Če je možno, je dolžina 
table večkratnik njene višine.

Pristojna strokovna služba na kraju samem 
določi mikrolokacijo namestitve ter vrsto  
in število tabel.

Sejem / Fair
Bežigrad

Vilharjeva ulica

BEŽIGRAD
Vilharjeva ulica

CENTER
Masarykova cesta

Sejem / Fair
BEŽIGRAD
Vilharjeva ulica

CENTER
Masarykova cesta

CENTER

Sejem / Fair
Bežigrad

Vilharjeva ulica

BEŽIGRAD
Vilharjeva ulica

CENTER
Masarykova cesta

Sejem / Fair
BEŽIGRAD
Vilharjeva ulica

CENTER
Masarykova cesta

CENTER

Sejem / Fair
Bežigrad

Vilharjeva ulica

BEŽIGRAD
Vilharjeva ulica

CENTER
Masarykova cesta

Sejem / Fair
BEŽIGRAD
Vilharjeva ulica

CENTER
Masarykova cesta

CENTER

Sejem / Fair
Bežigrad

Vilharjeva ulica

BEŽIGRAD
Vilharjeva ulica

CENTER
Masarykova cesta

Sejem / Fair
BEŽIGRAD
Vilharjeva ulica

CENTER
Masarykova cesta

CENTER

Sejem / Fair
Bežigrad

Vilharjeva ulica

BEŽIGRAD
Vilharjeva ulica

CENTER
Masarykova cesta

Sejem / Fair
BEŽIGRAD
Vilharjeva ulica

CENTER
Masarykova cesta

CENTER

PUŠČICA 
naprej, levo, levo 
navzgor, levo navzdol

Puščica 
naprej, desno, desno 

navzgor, desno navzdol

PIKTOGRAMI (največ tri)*
od splošnega k posebnemu 
(npr. 1. k vlakom, 2. dvigalo)

Piktogrami (največ 3)* 
si od puščice sledijo od splošnega  

k posebnemu (npr. 1. k vlakom, 2. številka tira)

NAPISI (dvovrstični napisi)
so poravnani v levo 
in na spodnji rob.

Napisi (trivrstični napisi)
so poravnani v desno 

in na spodnji rob.

*Puščica in številka tira nista piktograma.

Na izrazito dolgi tabli (npr. nameščeni po celotni širini venca nadhoda)  
je med sklopoma informacij na levi in desni strani vsaj en modul praznega prostora.

namestitev dveh tabel

NAPISI IN PIKTOGRAMI
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej skice zgoraj;
glej Krajevne table - napisi;
glej Krajevne table - namestitev, izvedba;
glej B1 Primarne barve;
glej B1 Terciarne barve;
glej C1 Velikosti črk v napisih;
glej C1 Piktogrami. 
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Smer
NOVO MESTO

Smer
MURSKA
SOBOTA

Smer
MARIBOR

Smer
NOVO MESTO

Smer
MURSKA
SOBOTA

Smer
LJUBLJANA

Smer
MURSKA
SOBOTA

Smer
NOVO MESTO

Smer
MURSKA
SOBOTA

Smer
MARIBOR

Smer
NOVO MESTO

Smer
MURSKA
SOBOTA

Smer
LJUBLJANA

Smer
MURSKA
SOBOTA

Table z oznako smeri (kraja)  
vožnje vlaka

Konzolno vpete table z oznako smeri vožnje (kraja)  
se nameščajo na postajališča, ki nimajo ustreznih 
oznak (npr. oznaka tirov, vozni red) ali zvočnih najav 
glede prihodov / odhodov vlakov.  
 
Table se razlikujejo glede na število tirov (enotirna 
/ dvotirna) in so glede na tip osvetlitve lahko 
svetlobne ali nesvetlobne. 

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi 
mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število tabel.

dvotirne proge enotirne proge 

VRSTE OZNAK
Oznako za dvotirne proge sestavljata dve 
obojestranski tabli, ki sta postavljeni ena pod 
drugo. Na zgornji tabli, 500 × 500 mm, je številka 
tira. Na spodnji tabli, 500 × 250 mm, pa sta napisa
smer in ime kraja. Tabli sta nameščeni prečno na tir.

Oznaka za enotirne proge je sestavljena  
iz ene enostranske table, 500 × 500 mm.  
Na njej so puščica ter napisa smer in ime kraja. 
Tabla je nameščena vzporedno s tirom.

MATERIALI IN IZVEDBA
Vpenjanje tabel: Z objemkami na drog javne 
razsvetljave / drog voznega omrežja; barvani -  
svetlo siva. 
Ime kraja: Napis je glede na smer poravnan v levo 
ali desno; majuskule; NHG 65 Medium, medčrkovni 
razmik 50; samolepilna folija; puščica - rdeča, 
piktogram in napis - modra. 

Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej skico zgoraj;
glej Krajevne table - namestitev, izvedba;
glej B1 Primarne barve;
glej B1 Terciarne barve;
glej C1 Velikosti črk v napisih;
glej C1 Piktogrami. 

Puščica in napisi  so glede na  
smer vožnje vlaka poravnani  
v levo ali desno.

številka tira
(piktogram)

napis smeri 
(kraja) vožnje

distančnik (2×)
fi 20 mm, 
v = 20 mm

500

100

500

50
0

50
0

25
0

napis kraja v dveh vrstah
- načrt postavitve

napis kraja v dveh vrstah
- načrt postavitve

napis kraja v eni vrsti 
- načrt postavtitve

napis kraja v eni vrsti 
- načrt postavtitve

Table so na drog  pritrjene konzolno,  

z objemkami, 100 mm od droga. 
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Table za izhod v sili

Izhod v sili
Emergency exit

Izhod v sili
Emergency exitIzhod v sili
Emergency exit

Izhod v sili
Emergency exit

Izhod v sili
Emergency exit

Izhod v sili
Emergency exit

tabli s poenostavljeno oznako (puščica, piktogram za izhod v sili  - končni videz)

tabla s polno oznako - končni videz

Oznake za izhod v sili so obvezne v vseh 
zgradbah in postajnih objektih.

Pristojna strokovna služba na kraju samem 
določi mikrolokacijo namestitve ter vrsto  
in število tabel.

VRSTE TABEL
Tabla s polno oznako vsebuje puščico, 
piktogram za izhod v sili in dvojezični napis. 
Namešča se v zgradbe z dolgimi in zapletenimi 
potmi do izhodov, z velikim pretokom ljudi. 

Tabla s poenostavljeno oznako vsebuje 
puščico in piktogram za izhod v sili. Namešča  
se v manjše in arhitekturno enostavne zgradbe, 
z manjšim pretokom ljudi.

MATERIALI, NAPISI IN PIKTOGRAMI
Material napisa: samolepilna folija; zelena

Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej Krajevne table - izvedba;
glej Krajevne table - napisi; 
glej B1 Terciarne barve;
glej C1 Velikosti črk v napisih;
glej C1 Piktogrami. 

Na oznaki za izhod v sili sta vrata in oseba  
usmerjena v smeri puščice izhoda.

Izhod v sili
Emergency exit

Izhod v sili
Emergency exit

tabla s polno oznako (puščica, piktogram za izhod v sili, dvojezični napis) - načrt postavitve
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Lamele - napisi

KADITI
PREPOVEDANO

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

pon., čet. 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS

POTNIŠKA
BLAGAJNA

KADITI
PREPOVEDANO

sobota: 
5.00-8.30  
19.00-20.30

POTNIŠKA
BLAGAJNA

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

petek: 5.00-23.00
sobota: 5.00-8.30 / 19.00-20.30
nedelja, prazniki: zaprto

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

DELOVNI ČAS
pon. / čet. 5.00-23.00
ned., prazniki /

DELOVNI ČAS
delovniki: 5.00-23.00
sobota, nedelja: zaprto 

ČAKALNICA

KADITI
PREPOVEDANO

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

pon., čet. 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS

POTNIŠKA
BLAGAJNA

KADITI
PREPOVEDANO

sobota: 
5.00-8.30  
19.00-20.30

POTNIŠKA
BLAGAJNA

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

petek: 5.00-23.00
sobota: 5.00-8.30 / 19.00-20.30
nedelja, prazniki: zaprto

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

DELOVNI ČAS
pon. / čet. 5.00-23.00
ned., prazniki /

DELOVNI ČAS
delovniki: 5.00-23.00
sobota, nedelja: zaprto 

ČAKALNICA

LAMELE
Za mere in vrste lamel  ter namestitev
glej tabelo zgoraj;
glej Lamele - namestitev. 

NAPISI NA LAMELAH IN PIKTOGRAMI
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej skico zgoraj;
glej Krajevne table - izvedba;
glej Krajevne table - napisi;
glej B1 Primarne barve
glej C1 Velikosti črk v napisih;
glej C1 Piktogrami. 

VRSTE LAMEL 
A.  
PIKTOGRAM

B.  
VIŠJA

C.  
OŽJA Z UTOROM

D.  
ŠIRŠA Z UTOROM

C1., D1. 
VLOŽNI LISTI

ZUNANJE LAMELE 93 × 93 mm 279 × 93 mm 279  × 31 mm 279  × 62 mm 279  × 31 / 62 mm

NOTRANJE LAMELE 62 × 62 mm 186 × 62 mm 186 × 31 mm 186 × 62 mm 186 × 62 mm

Krajši lameli z utorom sta stično   
nameščeni ena pod drugo.** 

KADITI
PREPOVEDANO

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

pon., čet. 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS

POTNIŠKA
BLAGAJNA

KADITI
PREPOVEDANO

sobota: 
5.00-8.30  
19.00-20.30

POTNIŠKA
BLAGAJNA

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

petek: 5.00-23.00
sobota: 5.00-8.30 / 19.00-20.30
nedelja, prazniki: zaprto

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

DELOVNI ČAS
pon. / čet. 5.00-23.00
ned., prazniki /

DELOVNI ČAS
delovniki: 5.00-23.00
sobota, nedelja: zaprto 

ČAKALNICA

KADITI
PREPOVEDANO

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

pon., čet. 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS

POTNIŠKA
BLAGAJNA

KADITI
PREPOVEDANO

sobota: 
5.00-8.30  
19.00-20.30

POTNIŠKA
BLAGAJNA

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

petek: 5.00-23.00
sobota: 5.00-8.30 / 19.00-20.30
nedelja, prazniki: zaprto

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

DELOVNI ČAS
pon. / čet. 5.00-23.00
ned., prazniki /

DELOVNI ČAS
delovniki: 5.00-23.00
sobota, nedelja: zaprto 

ČAKALNICA

KADITI
PREPOVEDANO

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

pon., čet. 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS

POTNIŠKA
BLAGAJNA

KADITI
PREPOVEDANO

sobota: 
5.00-8.30  
19.00-20.30

POTNIŠKA
BLAGAJNA

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

petek: 5.00-23.00
sobota: 5.00-8.30 / 19.00-20.30
nedelja, prazniki: zaprto

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

DELOVNI ČAS
pon. / čet. 5.00-23.00
ned., prazniki /

DELOVNI ČAS
delovniki: 5.00-23.00
sobota, nedelja: zaprto 

ČAKALNICA

KADITI
PREPOVEDANO

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

pon., čet. 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS

POTNIŠKA
BLAGAJNA

KADITI
PREPOVEDANO

sobota: 
5.00-8.30  
19.00-20.30

POTNIŠKA
BLAGAJNA

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

petek: 5.00-23.00
sobota: 5.00-8.30 / 19.00-20.30
nedelja, prazniki: zaprto

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

DELOVNI ČAS
pon. / čet. 5.00-23.00
ned., prazniki /

DELOVNI ČAS
delovniki: 5.00-23.00
sobota, nedelja: zaprto 

ČAKALNICA

KADITI
PREPOVEDANO

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

pon., čet. 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS

POTNIŠKA
BLAGAJNA

KADITI
PREPOVEDANO

sobota: 
5.00-8.30  
19.00-20.30

POTNIŠKA
BLAGAJNA

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

petek: 5.00-23.00
sobota: 5.00-8.30 / 19.00-20.30
nedelja, prazniki: zaprto

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

DELOVNI ČAS
pon. / čet. 5.00-23.00
ned., prazniki /

DELOVNI ČAS
delovniki: 5.00-23.00
sobota, nedelja: zaprto 

ČAKALNICA

KADITI
PREPOVEDANO

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

pon., čet. 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS

POTNIŠKA
BLAGAJNA

KADITI
PREPOVEDANO

sobota: 
5.00-8.30  
19.00-20.30

POTNIŠKA
BLAGAJNA

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

petek: 5.00-23.00
sobota: 5.00-8.30 / 19.00-20.30
nedelja, prazniki: zaprto

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

DELOVNI ČAS
pon. / čet. 5.00-23.00
ned., prazniki /

DELOVNI ČAS
delovniki: 5.00-23.00
sobota, nedelja: zaprto 

ČAKALNICA

C. OŽJA LAMELA Z UTOROM 
Omogoča  enostavno menjavo vložnega lista. 
Nameščena je  pod tablo z opisom prostora /
storitve, stično nad lamelo z utorom.

C1. VLOŽNI LIST 
za izpostavitev informacij 
(word računalniška predloga) 
Besedilo je v eni vrstici;  Arial Bold;  
majuskule;  leva poravnava.  

D. ŠIRŠA LAMELA Z UTOROM
omogoča  enostavno menjavo vložnega lista. 

* 	 Daljša lamela z utorom se vedno namešča 	
stično pod nižjo z lamelo z utorom - stično.

** Dve lameli z utorom sta nameščeni nestično.

B. VIŠJA LAMELA 
s prostostoječim napisom  
prostora / storitve / obvestila  
se nahaja ob desni strani piktogramske lamele. 
Napis je v eni ali dveh vrsticah, v majuskulah. 
Napis v eni vrstici je bližje spodnjemu robu.

Vedno je nameščena pod lamelo z napisom 
prostora/storitve. Napis v minuskulah, v eni do 
treh vrsticah, se začne zapisovati v vrstici pod 
zgornjim robom.

D1. VLOŽNI LIST 
(word računalniška predloga) 
Besedilo je v eni do treh vrsticah;  
Arial Bold; majuskule;  leva poravnava.  
Pri obsežnejši vsebini se podatki razporedijo  
na dva lista. Za tiskanje priporočamo debelejši 
papir (140-160 g/m2 ) bele barve.
Za oblikovanje napisov na vložnih listih
glej skico desno. 

A. PIKTOGRAM (LAMELA)
se z desne strani vedno dopolnjuje z višjo  
lamelo (prostor / storitev / obvestilo).  
Uporabljeni so  piktogrami brez okvirčka.

daljša lamela z utorom (zunanja tabla)*

smer vstavljanja
vložnega lista

smer vstavljanja
vložnega lista

KADITI
PREPOVEDANO

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

pon., čet. 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS

POTNIŠKA
BLAGAJNA

KADITI
PREPOVEDANO

sobota: 
5.00-8.30  
19.00-20.30

POTNIŠKA
BLAGAJNA

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

petek: 5.00-23.00
sobota: 5.00-8.30 / 19.00-20.30
nedelja, prazniki: zaprto

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

DELOVNI ČAS
pon. / čet. 5.00-23.00
ned., prazniki /

DELOVNI ČAS
delovniki: 5.00-23.00
sobota, nedelja: zaprto 

ČAKALNICA

NAMEŠČANJE LAMEL 
Lamele so med seboj 
razmaknjene za 10 mm 
(razen izjem*, **). 
Lamele enake širine so 
nameščene ena pod drugo.
Piktogram (lamela) je vedno na 
levi strani lamele.

Napisi na lamelah označujejo prostore / storitve, 
namenjene so obvestilom / opozorilom ali drugim 
informacijam. Zunaj objekta  so nameščene 
daljše lamele,  znotraj objekta pa krajše. 

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi 
mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število lamel.
Služba za marketing (oblikovalec) pripravi word 
predloge vložnega lista, ki jih uporabniki dopolnijo 
s pravimi podatki, natisnejo na ustrezen 140 - 160g/m2  
papir ter pripravijo (obrežejo na mero) za vstavljanje 
v lamelo (glej smer vstavljanja). 
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Lamele - namestitev

MENJALNICA

ŠEF POSTAJE

GARDEROBA

SANITARIJE

INFORMACIJE

PROSTOR 
ZA PRTLJAGO

ČAKALNICA

POTNIŠKA
BLAGAJNA

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

POTNIŠKA
BLAGAJNA

KADITI
PREPOVEDANO

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

MENJALNICA

ŠEF POSTAJE

GARDEROBA

SANITARIJE

INFORMACIJE

PROSTOR 
ZA PRTLJAGO

ČAKALNICA

POTNIŠKA
BLAGAJNA

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

POTNIŠKA
BLAGAJNA

KADITI
PREPOVEDANO

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

Namestitev lamel v zunanjosti objekta*
*	 Daljše (in višje) lamele so nameščene zunaj 

objekta, krajše  pa znotraj objekta, na steno 
desno ali levo od vrat.

Sestavljive lamele tipskega označevalnega 
sistema (ALU-SIGN) z nosilcem, s PVC zaključki 
standardne srednje sive barve so na steno 
pritrjene z vijaki ali z dvostranskim lepilnim trakom.

MENJALNICA

ŠEF POSTAJE

GARDEROBA

SANITARIJE

INFORMACIJE

PROSTOR 
ZA PRTLJAGO

ČAKALNICA

POTNIŠKA
BLAGAJNA

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

POTNIŠKA
BLAGAJNA

KADITI
PREPOVEDANO

DELOVNI ČAS

ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

m
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primeri namestitve po sklopih

Daljše (in višje) lamele so nameščene zunaj 
objekta, manjše (in nižje) pa znotraj objekta  
(npr. čakalnice, pisarne ...), na steno desno  
ali levo od vrat.

Pristojna strokovna služba na kraju samem 
določi mikrolokacijo namestitve ter vrsto  
in število lamel.
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53Prostostoječi napisi  
na vratih

DELOVNI ČAS
ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS
ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

ČAKALNICA

ČAKALNICA

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

POTNIŠKA
BLAGAJNA

Potnikom, ki kupijo 
vozovnice na vlaku 
med 23.00 in 5.00, ne 
zaračunavamo dodatka.

SANITARIJE
DELOVNI ČAS
5.00-23.00 Ključ WC-ja lahko dobite 

pri potniški blagajni

m
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Prostostoječi napisi na vratih so namenjeni 
označevanju prostorov / storitev in so enakovredni 
napisnim lamelam.

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi
mikrolokacijo namestitve ter vrsto napisov.

DELOVNI ČAS
ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS
ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

ČAKALNICA

ČAKALNICA

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

POTNIŠKA
BLAGAJNA

Potnikom, ki kupijo 
vozovnice na vlaku 
med 23.00 in 5.00, ne 
zaračunavamo dodatka.

SANITARIJE
DELOVNI ČAS
5.00-23.00 Ključ WC-ja lahko dobite 

pri potniški blagajni

DELOVNI ČAS
ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS
ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

ČAKALNICA

ČAKALNICA

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

POTNIŠKA
BLAGAJNA

Potnikom, ki kupijo 
vozovnice na vlaku 
med 23.00 in 5.00, ne 
zaračunavamo dodatka.

SANITARIJE
DELOVNI ČAS
5.00-23.00 Ključ WC-ja lahko dobite 

pri potniški blagajni

DELOVNI ČAS
ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS
ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

ČAKALNICA

ČAKALNICA

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

POTNIŠKA
BLAGAJNA

Potnikom, ki kupijo 
vozovnice na vlaku 
med 23.00 in 5.00, ne 
zaračunavamo dodatka.

SANITARIJE
DELOVNI ČAS
5.00-23.00 Ključ WC-ja lahko dobite 

pri potniški blagajni

DELOVNI ČAS
ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS
ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

ČAKALNICA

ČAKALNICA

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

POTNIŠKA
BLAGAJNA

Potnikom, ki kupijo 
vozovnice na vlaku 
med 23.00 in 5.00, ne 
zaračunavamo dodatka.

SANITARIJE
DELOVNI ČAS
5.00-23.00 Ključ WC-ja lahko dobite 

pri potniški blagajni

DELOVNI ČAS
ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek 8.00-10.00
sreda NON STOP

DELOVNI ČAS
ponedeljek, četrtek: 5.00-23.00
torek: 8.00-10.00
sreda: NON STOP

ČAKALNICA

ČAKALNICA

Ključ WC-ja lahko dobite 
pri potniški blagajni

POTNIŠKA
BLAGAJNA

Potnikom, ki kupijo 
vozovnice na vlaku 
med 23.00 in 5.00, ne 
zaračunavamo dodatka.

SANITARIJE
DELOVNI ČAS
5.00-23.00 Ključ WC-ja lahko dobite 

pri potniški blagajni

steklena / svetla vrata
Prostostoječi napisi so
izrezani iz modre samolepilne folije.

polna / temna vrata
Prostostoječi napisi so izrezani  
iz bele samolepilne folije.

93
Piktogram je postavljen levo od napisnega 
polja in s spodnjim robom okvirčka poravnanim
z napisom, po vertikali pa se  robovi navideznih 
polj  stikajo.

Napis z dodatnimi informacijami (npr. delovni 
čas) je vedno nameščen pod napis prostora /
storitve oz. pod urnikom. Napis je v minuskulah, 
v dveh ali več vrsticah.

Napis z obvestilom / opozorilom je vedno 
nameščen pod napisom prostora / storitve  
oz. pod urnikom. Napis je v minuskulah, v eni  
ali več vrsticah. 

NAPISI IN PIKTOGRAMI
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej Lamele napisi;
glej Krajevne table - napisi; 
glej C1 Velikosti črk v napisih;
glej C1 Piktogrami. 

NAMEŠČANJE NAPISOV 
Za namestitev napisov na vrata
glej skico zgoraj.

Napis prostora / storitve je  v majuskulah,  
v eni ali dveh vrsticah, poravnani  so v levo, 
na spodnjo vrstico. Črtkana linija označuje  
navidezne robove napisnega polja.*
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54Prostostoječi napisi  
na prodajnih okencih

Prostostoječi napisi (izrezani iz folije) 
označujejo prodajna okenca / okenca storitev.

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi
mikrolokacijo namestitve ter vsebino napisov.

VOZOVNICE ZA
NOTRANJI PROMET /
INLAND TICKETS

INFORMACIJE /
INFORMATION

MENJALNICA /
EXCHANGE OFFICE

VOZOVNICE ZA
MEDNARODNI PROMET /
INTERNATIONAL TICKETS

POTNIŠKA BLAGAJNA /
TICKET OFFICE

POTNIŠKA BLAGAJNA /
TICKET OFFICE

VOZOVNICE ZA
NOTRANJI PROMET /
INLAND TICKETS

INFORMACIJE /
INFORMATION

MENJALNICA /
EXCHANGE OFFICE

VOZOVNICE ZA
MEDNARODNI PROMET /
INTERNATIONAL TICKETS

POTNIŠKA BLAGAJNA /
TICKET OFFICE

POTNIŠKA BLAGAJNA /
TICKET OFFICE

VOZOVNICE ZA
NOTRANJI PROMET /
INLAND TICKETS

INFORMACIJE /
INFORMATION

MENJALNICA /
EXCHANGE OFFICE

VOZOVNICE ZA
MEDNARODNI PROMET /
INTERNATIONAL TICKETS

POTNIŠKA BLAGAJNA /
TICKET OFFICE

POTNIŠKA BLAGAJNA /
TICKET OFFICE

VOZOVNICE ZA
NOTRANJI PROMET /
INLAND TICKETS

INFORMACIJE /
INFORMATION

MENJALNICA /
EXCHANGE OFFICE

VOZOVNICE ZA
MEDNARODNI PROMET /
INTERNATIONAL TICKETS

POTNIŠKA BLAGAJNA /
TICKET OFFICE

POTNIŠKA BLAGAJNA /
TICKET OFFICE

več kot tri prodajna mesta / službe
Vsako okence je označeno z zaporedno številko in dvojezičnim 
napisom. Piktogram visi na tabli nad prodajnim okencem.

eno do dve prodajni mesti SŽ
Vsako prodajno okence je opremljeno  
z zaporedno številko in dvojezičnim napisom.

prodajna mesta / službe različnih prevoznikov 
V prostoru, kjer so poleg prodajnega mesta 
SŽ različne službe oz. prodajna  mesta drugih 
prevoznikov, je prodajno okence SŽ opremljeno  
s simbolom SŽ in dvojezičnim napisom. 

18
0

0
12

0 10

12
0

Vertikalni desni navidezni rob piktograma  
in navidezni rob napisa se prekrivata. Napisi  
so poravnani s spodnjim robom številke.

Simbol SŽ je postavljen sredinsko na vertikalo  
in horizontalo piktogramskega poja.

NAPISI IN PIKTOGRAMI
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej skico zgoraj; 
glej Lamele napisi; 
glej Krajevne table - napisi; 
glej C1 Velikosti črk v napisih;
glej C1 Piktogrami. 

NAMEŠČANJE NAPISOV 
Za namestitev napisov na okenca
glej skico zgoraj.
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55Dopolnilni napisi  
- pleksi nosilci 

OBVESTILO

Proga LJUBLJANA-BOHINJ 
bo do nadaljnjega zaprta

Prosimo, 
preglejte vozovnico 

in preštejte vrnjeni denar.

Please 
check your ticket and count 

the money returned

ZAPRTO
CLOSED

OBVESTILO

Proga LJUBLJANA-BOHINJ 
bo do nadaljnjega zaprta

Prosimo, 
preglejte vozovnico 

in preštejte vrnjeni denar.

Please 
check your ticket and count 

the money returned

ZAPRTO
CLOSED

OBVESTILO

Proga LJUBLJANA-BOHINJ 
bo do nadaljnjega zaprta

Prosimo, 
preglejte vozovnico 

in preštejte vrnjeni denar.

Please 
check your ticket and count 

the money returned

ZAPRTO
CLOSED

OBVESTILO

Proga LJUBLJANA-BOHINJ 
bo do nadaljnjega zaprta

Prosimo, 
preglejte vozovnico 

in preštejte vrnjeni denar.

Please 
check your ticket and count 

the money returned

ZAPRTO
CLOSED

Prodajna mesta so opremljena z dopolnilnimi  
napisi na/v pleksi nosilcih. 

Na prostostoječem namiznem nosilcu so 
nalepljeni trajnejši napisi, izrezani iz samolepilne 
folije (npr. zaprto,  naprosilo o pregledu vozovnice 
in vrnjenega denarja, obvestilo o knjigi pohval 
in pritožb ...). 

V obesne nosilce se vstavljajo aktualna obvestila.

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi
mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število pleksi
nosilcev in napisov.

NAPISI 
na prostostoječem nosilcu so poravnani sredinsko, 
NHG 65 Medium; medčrkovni razmik 20.

Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej skico zgoraj;
glej Krajevne table - napisi.

IZVEDBA NOSILCEV
Prostostoječi nosilec: 200 × 120 × 60 mm;  
belo opal pleksi steklo; d = 3-4 mm.

Obesni nosilec: 215× 340*,**; prozorno pleksi 
steklo; d = 3-4 mm.
*	 Širina/višina nosilca se prilagodi vložnim listom 

pokončnega/ležečega A5, A4, A3 formata.
** Globina zavihka se prilagodi debelini steklene 

stene prodajnega pulta. Višina zavihka je 35 mm 
ne glede na format.

prostostoječi namizi nosilec - stranski prikaz

obesni nosilec - stranski prikaz

zunanja stran
pregradnega stekla 
prodajnega pulta

globina 
zavihka

zavihek**

Obesni nosilec 
se namešča na 

notranjo stran 
pregradnega pulta.

vložni list (računalniška predloga) 
Besedilo je  v črkovni vrsti Arial Bold, 
v eni ali več vrsticah. List je natisnjen.

prostostoječi namizi nosilec - frontalni prikaz

obesni  nosilec*- frontalni prikaz
za pokončni A4 fomat

smer vstavljanja 
vložnega lista

smer vstavljanja 
vložnega lista

Napisi so poravnani sredinsko, prostostoječi, 
izrezani iz samolepilne folije. Zunanji črtkan  
rob označuje mere nosilca.

215

35
30

5

35

12
0

60200

75°



INFORMACIJSKI ELEMENTI / POSTAJE C4 INFORMACIJSKI ELEMENTI C3

56Oznake stojala  
za prtljažni voziček 

Stojalo za prtljažne vozičke je označeno  
z obojestransko nesvetlobno tablo,  
s piktogramom. 

Pristojna strokovna služba na kraju samem  
določi mikrolokacijo namestitve ter število stojal.

MATERIALI IN IZVEDBA

Nosilci: jekleni; fi 80 mm, v = 2100 mm,  
RF krogla; fi 60 mm; RF okrasna rozeta,
distančnik cca 15 mm

Tabla: 660*× 1300 × 140 mm; pocinkana pločevina/
aluminij; obojestransko barvana;  bela.  
* Širina table je prilagojena širini vozička. 

PIKTOGRAMI
Piktogram je nameščen na obe strani table.

Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej skico zgoraj;
glej C1 Piktogrami - C Železniške storitve

660*

30
0

21
0

0

stojalo za vozičke - stranski prikazstojalo za vozičke - frontalni prikaz

tabla stojala za prtljažne vozičke - načrt postavitve

okrasni rozeti

krogli

jekleni nosilci

distančniki
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57Table za prepovedi

Prepovedano prečkanje tirov
Do not cross the tracks
Überschreiten der Gleise verboten
Vietato attraversare i binari

Prehod prepovedan
Passage prohibited
Durchgang verboten
Passaggio proibito

Prehod prepovedan
Passage prohibited
Durchgang verboten
Passaggio proibito

ŽELEZNIŠKO 
OBMOČJE
Odlaganje odpadkov
prepovedano

Prepovedano prečkanje tirov
Do not cross the tracks
Überschreiten der Gleise verboten
Vietato attraversare i binari

Prehod prepovedan
Passage prohibited
Durchgang verboten
Passaggio proibito

Prehod prepovedan
Passage prohibited
Durchgang verboten
Passaggio proibito

ŽELEZNIŠKO 
OBMOČJE
Odlaganje odpadkov
prepovedano

Prepovedano prečkanje tirov
Do not cross the tracks
Überschreiten der Gleise verboten
Vietato attraversare i binari

Prehod prepovedan
Passage prohibited
Durchgang verboten
Passaggio proibito

Prehod prepovedan
Passage prohibited
Durchgang verboten
Passaggio proibito

ŽELEZNIŠKO 
OBMOČJE
Odlaganje odpadkov
prepovedano

Prepovedano prečkanje tirov
Do not cross the tracks
Überschreiten der Gleise verboten
Vietato attraversare i binari

Prehod prepovedan
Passage prohibited
Durchgang verboten
Passaggio proibito

Prehod prepovedan
Passage prohibited
Durchgang verboten
Passaggio proibito

ŽELEZNIŠKO 
OBMOČJE
Odlaganje odpadkov
prepovedano

Table za prepovedi so nesvetlobne, stenske 
ali prostostoječe. Napisi na njih so štirijezični 
(slovensko, angleško, nemško, italijansko). 
Table za prepovedi so lahko tudi na manjših 
formatih (lahko na lamelah ali prostostoječe), 
takrat se zgledujemo po principu nameščanja 
informacij, označevanja na lamele ali 
prostostoječe (stran 40, 41).

TABLE
Za oblikovanje in izvedbo tabel 
glej Krajevne table - napisi.
glej Piktogrami - K nevarnosti, opozorila 
Pristojna strokovna služba na kraju samem določi
mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število tabel.

NAPISI IN PIKTOGRAMI
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej skico zgoraj;
glej Krajevne table - napisi;
glej C1 Piktogrami - L prepovedi / opozorila

prehod prepovedan, 1500 × 500 mm  
je nameščena na širših prehodih  
(prtljažne ploščadi, službeni prehodi ...)

vstop / prehod prepovedan, 500 × 750 mm  
je nameščena na ozkih prehodih (prtljažne 
ploščadi, službeni prehodi ...)

prepovedano odlaganje  
odpadkov

prepovedano prečkanje tirov, 2480 × 620 mm
Napis je v črkovni vrsti NHG 65 Medium in poravnan v levo.  
Viden mora biti z razdalje 15 m.

Splošne smernice za izvedbo tabel za 
prepovedi
Prikazani so samo način in format opozorilne 
table ter pozicioniranje besedil.
Ob vsaki vnovični potrebi po opozorilnih tablah 
se kombinira ustrezen piktogram za prepoved 
(glej poglavje C1 Piktogrami / L - prepovedi in 
opozorila)
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58Opozorilne table - 
Videonadzor 

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se izvaja 
videonadzor.
INFO: 01 291 3345
SŽ - Infrastruktura d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se izvaja 
videonadzor.
INFO: 01 291 3345
SŽ - Infrastruktura d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se
izvaja videonadzor.
INFO:  01 291 3345
ŠŽ - Infrastruktura, d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se
izvaja videonadzor.
INFO:  01 291 3345
ŠŽ - Infrastruktura, d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se izvaja 
videonadzor.
INFO: 01 291 3345
SŽ - Infrastruktura d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se izvaja 
videonadzor.
INFO: 01 291 3345
SŽ - Infrastruktura d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se
izvaja videonadzor.
INFO:  01 291 3345
ŠŽ - Infrastruktura, d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se
izvaja videonadzor.
INFO:  01 291 3345
ŠŽ - Infrastruktura, d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se izvaja 
videonadzor.
INFO: 01 291 3345
SŽ - Infrastruktura d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se izvaja 
videonadzor.
INFO: 01 291 3345
SŽ - Infrastruktura d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se
izvaja videonadzor.
INFO:  01 291 3345
ŠŽ - Infrastruktura, d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se
izvaja videonadzor.
INFO:  01 291 3345
ŠŽ - Infrastruktura, d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se izvaja 
videonadzor.
INFO: 01 291 3345
SŽ - Infrastruktura d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se izvaja 
videonadzor.
INFO: 01 291 3345
SŽ - Infrastruktura d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se
izvaja videonadzor.
INFO:  01 291 3345
ŠŽ - Infrastruktura, d.o.o.

VAROVANO OBMOČJE
Nad objektom se
izvaja videonadzor.
INFO:  01 291 3345
ŠŽ - Infrastruktura, d.o.o.

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi
mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število tabel.

TABLE
Za oblikovanje in izvedbo tabel je treba 
upoštevati trenutno zakonodajo o varovanju 
osebnih podatkov. 
Izvajalec nadzora določi kontaktno telefonsko 
številko na tabli. 
 

NAPISI IN PIKTOGRAMI
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej skico zgoraj;
glej Krajevne table - napisi;
glej C1 Piktogrami.

ležeča tabla - načrt postavitve 400 x 1200 mm

ležeča tabla - končni videz

pokončna tabla - načrt postavitve 
400 × 600 mm 
* Črke so pomanjšane

pokončna tabla - končni videz

Splošne smernice za izvedbo opozorilnih 
tabel
Prikazani so samo način in format opozorilne 
table ter pozicioniranje besedil.
Ob vsaki vnovični potrebi po opozorilnih tablah 
se kombinira ustrezen piktogram za prepoved 
(glej poglavje C1 Piktogrami 
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Parkirišče za potrebe SŽ, dostop samo z dovoljenjem. 
POZOR

ATENZZIONE

ATENTION

Parcheggio per le esigenze di SŽ, accesso solo previa. 

Parking for the needs of SŽ, access only with permission. 

INTERVENCIJA: +386 31 779 340

Parkirišče SŽ, dostop z dovoljenjem. 
POZOR

ATENZZIONE

ATENTION
SŽ parcheggio, accesso con permesso. 

SŽ parking lot, access with permission. 

INTERVENCIJA: +386 31 779 340

Parkirišče SŽ, dostop z dovoljenjem. 
POZOR

ATENZZIONE

ATENTION
SŽ parcheggio, accesso con permesso.

SŽ parking lot, access with permission. 

INTERVENCIJA: +386 31 779 340

Parkirišče SŽ, dostop samo z dovoljenjem. 
POZOR

ATENZZIONE

ATENTION

Parcheggio per le esigenze di SŽ, accesso solo previa 

Parkirišče za potrebe SŽ, dostop samo z dovoljenjem. 

INTERVENCIJA: +386 31 779 340

Opozorilne table - 
na/ob objektih (parkirišče)

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi
mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število tabel.
V primeru potrebe po več drugačnih / podobnih 
opozorilnih tablah, kot so prikazane na tem 
primeru, se posvetujte s pristojno službo za CGP v 
službi za marketing.

TABLE
Za oblikovanje in izvedbo tabel je treba 
upoštevati trenutno zakonodajo o varovanju 
osebnih podatkov. 
Izvajalec nadzora določi kontaktno telefonsko 
številko na tabli. 
 

NAPISI IN PIKTOGRAMI
Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej skico zgoraj;
glej Krajevne table - napisi;
glej C1 Piktogrami.

pokončna tabla - načrt postavitve 
400 × 600 mm 
* Črke so pomanjšane zaradi količine 
besedila

pokončna tabla - končni videz

ležeča tabla - načrt postavitve

ležeča tabla -1200 x 400 mm -  končni izgled

Prikazani tabli sta v treh jezikih, kar je največ 
besedila, kar je mogoče, če pa več potrebe po 
jezikih ni, se velikost besedila ustrezno prilagodi 
glede na obstoječo mrežo.
Če je tabla  dislocirana od objektov ali območja 
SŽ, se nad njo namesti tudi logo, skladno z 
navodili o uporabi logotipa (CGP sklop B)

Parkirišče za potrebe SŽ, dostop samo z dovoljenjem. 
POZOR

ATENZZIONE

ATENTION

Parcheggio per le esigenze di SŽ, accesso solo previa. 

Parking for the needs of SŽ, access only with permission. 

INTERVENCIJA: +386 31 779 340

Parkirišče SŽ, dostop z dovoljenjem. 
POZOR

ATENZZIONE

ATENTION
SŽ parcheggio, accesso con permesso. 

SŽ parking lot, access with permission. 

INTERVENCIJA: +386 31 779 340

Parkirišče SŽ, dostop z dovoljenjem. 
POZOR

ATENZZIONE

ATENTION
SŽ parcheggio, accesso con permesso.

SŽ parking lot, access with permission. 

INTERVENCIJA: +386 31 779 340

Parkirišče za potrebe SŽ, dostop samo z dovoljenjem. 
POZOR

ATENZZIONE

ATENTION

Parcheggio per le esigenze di SŽ, accesso solo previa 

Parkirišče za potrebe SŽ, dostop samo z dovoljenjem. 

INTERVENCIJA: +386 31 779 340

Parkirišče za potrebe SŽ, dostop samo z dovoljenjem. 
POZOR

ATENZZIONE

ATENTION

Parcheggio per le esigenze di SŽ, accesso solo previa. 

Parking for the needs of SŽ, access only with permission. 

INTERVENCIJA: +386 31 779 340

Parkirišče SŽ, dostop z dovoljenjem. 
POZOR

ATENZZIONE

ATENTION
SŽ parcheggio, accesso con permesso. 

SŽ parking lot, access with permission. 

INTERVENCIJA: +386 31 779 340

Parkirišče SŽ, dostop z dovoljenjem. 
POZOR

ATENZZIONE

ATENTION
SŽ parcheggio, accesso con permesso.

SŽ parking lot, access with permission. 

INTERVENCIJA: +386 31 779 340

Parkirišče za potrebe SŽ, dostop samo z dovoljenjem. 
POZOR

ATENZZIONE

ATENTION

Parcheggio per le esigenze di SŽ, accesso solo previa 

Parkirišče za potrebe SŽ, dostop samo z dovoljenjem. 

INTERVENCIJA: +386 31 779 340

Prikazani tabli sta v treh jezikih, kar je največ 
besedila, kar je mogoče, če pa potrebe po več 
jezikih ni, se velikost besedila ustrezno prilagodi 
glede na obstoječo mrežo.
Če je tabla  dislocirana od objektov ali območja 
SŽ, se nad njo namesti tudi logo, skladno z 
navodili o uporabi logotipa (CGP sklop B)

Splošne smernice za izvedbo opozorilnih 
tabel
Prikazani so samo način in format opozorilne 
table ter pozicioniranje besedil.
Ob vsaki vnovični potrebi po opozorilnih tablah 
se kombinirata ustrezen piktogram za določen 
namen in ustrezno besedilo.



INFORMACIJSKI ELEMENTI / POSTAJE C4 INFORMACIJSKI ELEMENTI C3

60

QR

INFO: +386 31 779 340

Opozorilne table - 
Premična tabla Nadomestni prevoz

NAMESTITEV TABLE
Prikazana grafična rešitev za tablo se lahko 
namesti na različne nosilce, bodisi na A-korak 
stojalo, bodisi na tablo z T podstavkom za zunanjo 
uporabo. 
Pristojna strokovna služba na kraju samem določi
mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število tabel.
V primeru potrebe po več drugačnih / podobnih 
opozorilnih tablah, se o izdelavi posvetujte s 
pristojno službo za CGP v službi za marketing.

VSEBINA TABLE
Za oblikovanje in izvedbo tabel je treba upoštevati 
trenutno zakonodajo o varovanju osebnih 
podatkov. Naročnik je pristojen za vsebino table.
 

IZVEDBA
Grafični del se lahko printa ali izrezuje iz folije, 
odvisno od podlage table.

pokončna tabla - načrt postavitve 
500 × 700 mm (B1, B2 - glede na velikost 
table - osnova je razdelitev na mrežo

QR

INFO: +386 31 779 340

70
0

 (B
1, B

2)

500



INFORMACIJSKI ELEMENTI / POSTAJE C4 INFORMACIJSKI ELEMENTI C3

61Informacijske vitrine 
in formati tiskovin

Vozni red
B2

Vozni red
B2

Vozni red
B2

Vozni red
B2

Na vsako postajo / postajališče se na primerno 
osvetljeno mesto namesti vsaj ena nesvetlobna 
informacijska vitrina (v njej so razvrščene 
potovalne informacije v obliki različnih tiskovin). 
Vitrine, nameščene v zunanjosti, so na varnem 
kraju, pod nadstreškom. 

MESTO NAMESTITVE
1. 	 na najpomembnejših dostopih na postajo in / ali  

k vlakom ter drugim prometnim sredstvom;
2. 	na pomembnih točkah odločitve;
3. 	v bližini stenske ure in / ali potniške blagajne;
4. 	kjer ne ovira prehodnega toka potnikov;
5. 	ni sestavni del nobenega oglasnega sporočila.

majhna(M), prostostoječa vitrina
Uporablja se samostojno in je obojestranska.

prostostoječi vitrini - srednja, pokončna (S/P) in velika (V)
Med seboj ju lahko združujemo v sklope (npr. S, V, ali S, S, S).

Stenske vitrine so enake prostostoječim vitrinam (brez nosilnih količkov)
Uporabljajo se v zunanjščini manjših postaj / postajališč oz. tam, kjer 
namestitev prostostoječih vitrin ni mogoča.
Višina namestitve vitrine sledi standardom TSI 1300/2014 - BV=1600 mm.
Če je v nizu nameščenih več različnih vitrin, jih poravnamo med sabo zgoraj.

Stenski okvirji (klip-klap) se uporabljajo v notranjosti manjših postaj / 
postajališč. oz. kjer namestitev stenskih vitrin ni mogoča.
Višina namestitve okvirjev sledi standardom TSI 1300/2014 - BV=1600 mm.
Če je v nizu nameščenih več različnih vitrin, jih poravnamo med sabo 
zgoraj.

Pristojna strokovna služba na kraju samem 
določi mikrolokacijo namestitve ter vrsto in 
število  informacijskih vitrin.

LEGENDA:                                      VELIKOST: M - majhna / majhen,  S - srednja / srednji , V - velika / velik                          POSTAVITEV: P - pokončna / pokončen, L - ležeča / ležeč

VRSTA VITRINE

Formati vložnih tiskovin A0 A1 A3 A4 B1 B2 B4

Velikost vitrin P; 841 x 1189
L; 1189 x 841

P;  841 × 594
L;  594 × 841

P; 297 × 420
L; 420 × 297

P; 210 × 297
L; 297× 210

P; 707× 1000
L; 1000 × 707

P; 500 × 707
L; 707 × 500

P; 250 × 353
/

PROSTOSTOJEČA
enostranska/
dvostranska

M/P  / / P / / /

S/P  P / / / P L /

V L / / / / / /

STENSKA S/L L / / / L P /

S/P P / / / P L

STENSKI OKVIR
KLIP-KLAP

M  / / / / / / P

S/L / / / / / L /

S/P / / / / / P /

V/P / P / / P / /

srednja, pokončna 
(S/P), prostostoječa

majhna, pokončna 
(M/P), prostostoječa

srednja, ležeča (S/L)

srednja, pokončna 
(S/P)

srednji, ležeč 
(S/L)

majhen,
pokončen 
(M) 

srednji, 
pokončen 
(S/P)

srednji, ležeč (V/P)

velika, (V) prostostoječa 
(nestandardna)

Višina namestitve - bralna 
višina BV = 1600 mm
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62Majhna prostostoječa vitrina - 
izvedba

Vozni red
B2

Majhna, pokončna (M/P), prostostoječa vitrina
je lahko enostranska ali obojestranska.

Pristojna strokovna služba na kraju samem  
določi mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število 
prostostoječih, nesvetlobnih vitrin. Priporočljiva  
je uporaba prostostoječe obojestranske vitrine.
Zunanje vitrine so vodotesne.

Za izvedbo majhne prostostoječe vitrine glej 
Prostostoječa vitrina - namestitev, izvedba. 

NOSILNI ELEMENTI
Nosilni količki: RF cev fi 65 mm, l = 2100 mm; 
procrom natur ali barvani - svetlo siva
Nasadna cev: železna nasadna cev fi 61 mm
Okrasna rozeta: RF, fi 280 mm

VLOŽNE TISKOVINE
Za formate informacijskih tiskovin in tiskovine 
glej Informacijske vitrine in formati tiskovin;
glej C4 Tiskovine.

VITRINA 
Vitrine so iz naravno elkosiranega aluminija.
Ohišje enostranske vitrine: 407 × 530 × 36  mm
Ohišje dvostranske vitrine: 407 × 530 × 72  mm
Okvir odpiralnega krila: š = 45 mm 
Čelno polnilo odpiralnega krila: 275 × 398 mm; 
akrilno steklo PMMA
Hrbtišče: 317×428 mm, kovinsko, magnetno; 
barvano; bela
Varnostna ključavnica: 1 kos
Pritditev: s kovinskimi objemkami na količek; 
barvane;  svetlo siva

14
0

0

21
0

0

čelno polnilo

ključavnica

okvir

Odpiralno krilo  
s tečaji (zgoraj, spodaj) 
omogoča  odpiranje  
do kota 90° in 
vstavljanja vložne 
tiskovine.
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942 - 10. 07. 2009 - 1

 

942 - 10. 07. 2009 - 1

 

rozeti

nosilna količka

nosilni količek 

čelno polnilo

ključavnica

okvir

ključavnica

odpiralno krilo  
s tečaji (zgoraj, spodaj) 
omogoča  odpiranje do 
kota 90° in vstavljanje 
vložne tiskovine

vložne tiskovine
prikaz namestitve 
različnih formatov

nasadna cev

okrasna rozeta
podložna plošča

betonska temelja 
400 × 500× 600 mm
po gradbenem načrtu

krajevna tabla
možnost nadgraddnje vitrin

Velika prostostoječa vitrina - 
izvedba

Pristojna strokovna služba na kraju samem  
določi mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število 
prostostoječih,  nesvetlobnih vitrin. Priporočljiva  
je uporaba prostostoječe obojestranske vitrine.

NOSILNI ELEMENTI
Nosilni količki: RF cev fi 80 mm, l = 2100 mm
procrom natur ali svetlo siva 
Nasadna cev: železna nasadna cev, fi 76 mm
Okrasna rozeta: RF, fi 280 mm

VITRINA 
Vitrine so iz naravno elkosiranega aluminija. 
Zunanje vitrine so vodotesne.
Ohišje enostranske vitrine: 931 × 1279 × 36  mm
Ohišje dvostranske vitrine: 931 × 1279 × 72  mm
Okvir odpiralnega krila: š = 45 mm 
Čelno polnilo odpiralnega krila: 829 × 1177 mm; 
akrilno steklo PMMA
Hrbtišče: 841 × 1189 mm, kovinsko, magnetno; 
belo 
Varnostna ključavnica: 2 ali 4 kos
Pritditev: s kovinskimi objemkami na količek; 
barvan - svetlo siva

VLOŽNE TISKOVINE
Za formate informacijskih tiskovin in tiskovine 
glej Informacijske vitrine in formati tiskovin;
glej C4 Tiskovine.

1131

21
0

0

82
1



INFORMACIJSKI ELEMENTI / POSTAJE C4 INFORMACIJSKI ELEMENTI C3

64Stenska vitrina, stenski okvir - 
izvedba

Zunanje vitrine so vodotesne. Možna je izvedba 
vitrin z notranjo osvetlitvijo.  
 
Pristojna strokovna služba na kraju samem določi 
mikrolokacijo namestitve ter vrsto in število 
prostostoječih, enostranskih nesvetlobnih vitrin  
/ okvirjev.  

VLOŽNE TISKOVINE
Za formate informacijskih tiskovin in tiskovine 
glej Informacijske vitrine in formati tiskovin;
glej C4 Tiskovine.

VITRINA
Ohišje enostranske vitrine:  
931 × 1279 × 36  mm
(za format A0 841 x 1189 mm)

Pritrditev: z vijaki na steno, s kovinskimi 
objemkami med dva količka ali na en količek;  
barvan; svetlo siva 

Za izvedbo stenske prostostoječe vitrine 
glej Velika prostostoječa vitrina - izvedba.

STENSKI OKVIR (KLIP-KLAP)
Okvir je aluminjast, profil je rahlo izbočen, 
z zaokroženimi kromiranimi vogali.
Mere okvirja: 931 × 1279 x 20 mm; za format 
papirja B1 707 x 1000 mm)
Profil okvirja: 32 mm, ojačano vzmetenje
Čelno polnilo okvirja: v velikosti tiskovine, 
antirefleksna PVC folija, d= 0,7 mm.
Pritrditev na steno:vijaki / dvostranski lepilni trak

Vitrina je na steno pritrjena z vijaki.
Okvir je na steno prilepljen  
z dvostranskim  lepilnim trakom.

čelno polnilo

ključavnica

okvir

ključavnica profil okvirja

čelno polnilo

odpiralno krilo  
s tečaji (zgoraj, 
spodaj) omogoča  
odpiranje do kota 90°  
in vstavljanje vložne 
tiskovine

 m
in

. 1
80

0
 - 

m
ax

. 2
10

0

NAMESTITEV VITRIN NA STENE OBJEKTOV
zgornji rob je od tal odmaknjen od 1800 - 2100 mm. 
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Pokončne zastave 

zastava z ležečim logotipom  
in vzorcem

zastava z vzorcem   
v srednjem delu

zastava z vzorcem  
v zgornjem delu

zastava s pokončnim logotipom

Pokončne zastave označujejo pomembnejše 
objekte Slovenskih železnic ali podrejenih družb 
(npr. stavbo uprave), lahko pa je namenjena tudi 
promocijski rabi (npr. sponzoriranja dogodkov).

Pristojna strokovna služba na kraju samem  
določi mikrolokacijo namestitve ter vrsto in 
število zastav.   

IZVEDBA ZASTAVE
Mere: 120 × 350 cm
Možne so prilagoditve formata  zastave
že obstoječim zastavnim drogovom.
Material: poliester (Politrans - R)
Tisk: digitalni tisk

1

2

3

4

5

6

ležajni mehanizem  
za vrtenje okoli svoje  
osi za 360° 

karabini za vpenjanje 
zastave (levo in zgoraj)

nosilna L konstrukcija,  
vrv, škripčevje in uteži  
za "samodvig"

venec z ležaji

kovinska cev - drog
v = 700 cm, fi 80 mm;
eloksiran aluminij

sidrišče in betonski temelj; 
70 × 70 × 80-100 cm

2

3

4

5

6

1

4B

13
B

4B

B

4B B

Če v nizu ni mogoče postaviti vseh zastav, kot je na 
skici zgoraj, se odločamo glede na število drogov 
ali namen postavitve.

1. Samo zastava s pokončnim logotipom (tudi 
takrat, ko je postavitev kombinacija z drugimi 
pomembnimi zastavami, kot je državna, evropska).

2. Zastava s pokončnim logom in ena z vzorcem 
(če sta na primer samo dva droga).

3. Zastava s pokončnim logom in dve z vzorcem 
(če je na voljo prostor za ves komplet).

4. Sama zastava s horizontalnim logom in vzorcem 
(sponzorski dogodki, predstavitve ...). 
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Ležeče zastave 

zastava z ležečim logotipom

zastava z ležečim logotipom

zastava z vzorcem v spodnjem delu

zastava z vzorcem v zgornjem delu

V primerih, ko ni možnosti za stebre, potreba po 
zastavah pa obstaja, namestimo ležeče zastave  
Prav tako lahko označujejo pomembnejše objekte 
katere od družb v skupini SŽ, lahko pa tudi samo 
področje podjetja (npr. proizvodno stavbo ali 
stavbo uprave), lahko pa je namenjena tudi 
promocijski rabi (npr. sponzoriranju dogodkov).

Pristojna strokovna služba na kraju samem  
določi mikrolokacijo namestitve ter vrsto in 
število zastav.   

4B 4B

B

1/
2

1/
2

IZVEDBA ZASTAVE
Mere: 200 × 100 cm
Možne so prilagoditve formata  zastave
že obstoječim zastavnim drogovom ali nosilcem.
Material: poliester (Politrans - R)
Tisk: digitalni tisk 



C5  
Informacijske 
tiskovine
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Tiskovine - splošno

Črkovna vrsta:  NHG 65 Light, NHG 45 Light, 
medčrkovni razmik 20, levo naslonilo

Jezik: Na postajah z več prometa v notranjosti 
države so napisi na tablah v slovenskem in 
angleškem jeziku, na dvojezičnem območju, 
na katerem so tudi kraji imenovani dvojezično, 
so tiskovine poleg v slovenskem jeziku tudi v 
jeziku mejne države, tj. v nemščini, italjanščini in 
madžarščini.

Pri enobarvnih tiskovinah je drugi jezik v ležečem 
rezu Italic.
OSNOVNI ELEMENTI TISKOVINE 
Glava: piktogram, ime tiskovine
Osrednji del: tabela
Noga:
- datum izdelave / veljavnost
- dopolnilne sheme dostopa k vlakom
- oznaka "vaša lokacija" (stran 60)
- legenda
- logotip SŽ

A  
A0    841 x 1189 
A1    594x    841  
A2    420 x   594            
A3    297 x   420 
A4    210 x   297
A5    148 x   210
A6    105 x   148 

   
 B
B0  1000 x 1414 
B1    707 x 1000
B2    500 x   707
B3    353 x   500
B4    250 x   353
B5    176 x   250
B6    125 x   176

C 
C0    917 x 1297
C1    648 x   917  
C2    458 x   648
C3    324 x   458
C4    229 x   324
C5    162 x   229
C6    114 x   162

A0
A1 A2

A3 A4

A5 A6

Formati v mm Oblikovanje - primer splošno

B0
B1 B2

B3 B4

B5 B6

C0
C1 C2

C3 C4

C5

zaglavna
vrstica

vsebina

spodnja
vrstica

C6

a

a

a

v. os

a

Sestava vlakov
Formation of the trains

Na~rt tirne situacije in dostopv k vlakom in V a{a lokacija

Odhod
Departure

EC

Relacija
Destination

20 20 1551 via Maribor
Dunaj

291 292 293

Vlak
Train DSektor Odhod

Departure
Vlak
Train

Relacija
Destination

2 2 2

CSektorTir
Track

Tir
Track

1 21 2

BSektor ASektor

2
8

Legenda

LJUBLJANA

Mesec in leto izdelave/veljavnost

VRSTA VITRINE Velikost Formati  in število vložnih tiskovin za vitrino

A0
P / 841 x 1189
L / 1189 x 841

A1
P / 841 × 594
L / 594 × 841

A3
P / 297 × 420
L / 420 × 297

A4
P / 210 × 297
L / 297× 210

B1
P / 707× 1000
L / 1000 × 707

B2
P / 500 × 707
L / 707 × 500

B3
P / 353 × 500
L / 500 × 353

B4
P / 250 × 353
L / 353 × 250

PROSTOSTOJEČA
enostranska/
dvostranska

M  / / P-1 kom / / / / /

S / P  P-1  kom / / / P-1 kom L-2 kom L-2 kom /

V L-1  kom / / / / / / /

STENSKA S / L L-1  kom / / / L-1 kom P-kom / /

S / P P-1  kom / / / P-1 kom L-2 kom

STENSKI OKVIR
KLIP-KLAP

M  / / / / / / / P-1 kom

S / L / / / / / L-1 kom P-2 kom /

S / P / / / / / P-1 kom L-2 kom /

L / P / P-2 kom / / P-1 kom / / /

LEGENDA:                                      VELIKOST: M - majhna / majhen,  S - srednja / srednji , V - velika / velik                          POSTAVITEV: P - pokončna / pokončen, L - ležeča / ležeč
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različnih formatov

OSNOVNI TIPI VITRIN 
Pokončna: 63 x 90 cm
Ležeča: 90 x 63 cm

Vitrine dimenzijsko odstopajo od proizvajalca do proizvajalca od najpogostejše 
63 x 90 cm (90 x 63 cm) do največje 97 x 71 cm (71 x 97cm), vedno pa gre za 
prostornino rastra 9 razdelkov A4 v različnih kombinacijah in razporeditvah (prikaz 
spodaj

A4 A4

A4 A4

A4

A4

A4 A4 A4

A4 A4 A4

A4 A4 A4

A4 A4 A4

Osnovne razporeditve tiskovin znotraj vitrine (logika razporejanja za ležečo je skladna z zasukom vseh formatov na ležečo pozicijo)
Pokončna: 63 x 90 cm
Ležeča: 90 x 63 cm

c
A2

c

A1
A2

A2
a

b a

a d

b a

a a

a d

A2

A4

A3

A4

Nedeovoljena razporeditev:
ni modularne mreže, nepravilni 
odmiki, slab sestav različnih 
formatov (velja tudi za ležečo 
postavitev). 

A1

A2

A2

A2

A4

A2

A5

A3 A4

A3 A4

A3 A4

A3
c

A2 A4

A4

A4

A3A4 A5
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70Postajni vozni red -  
odhodi, prihodi

Odhodi vlakov
Departures train

Legenda/Eksplanation

LJUBLJANA
Čas
odhoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Prihodi na vmesno, končno, cepno, obmejno
postajo in opombe o času prometa vlakov

Departure
time

Train Track Arrivals at intermediate terminal, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

V SMER/ DIRECTION TO:

Čas
odhoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Prihodi na vmesno, končno, cepno, obmejno
postajo in opombe o času prometa vlakov

Departure
time

Train Track Arrivals at intermediate terminal, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

Čas
odhoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Prihodi na vmesno, končno, cepno, obmejno
postajo in opombe o času prometa vlakov

Departure
time

Train Track Arrivals at intermediate terminal, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

Vozni red velja/t od/  15. 12. 2002 do/ to/ 10. 06. 2003
 

he time is valid/ from/

V SMER/DIRECTION TO:

V SMER/DIRECTION TO:

V SMER/DIRECTION TO:

V SMER/DIRECTION TO:

Legenda/ EksplanationVozni red velja/t  od/  15. 12. 2002 do/ to/ 10. 06. 2003
 

he time is valid/ from/

V SMER/DIRECTION TO:

Prihodi vlakov
Arrivals train LJUBLJANA

Čas
prihoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Odhodi z začetne, cepne, obmejne, vmesne
postaje in opombe o času prometa vlakov

Arrival
time

Train Track Departures from starting, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

IZ SMERI/ DIRECTION FROM :

Čas
prihoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Odhodi z začetne, cepne, obmejne, vmesne
postaje in opombe o času prometa vlakov

Arrival
time

Train Track Departures from starting, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

Čas
prihoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Odhodi z začetne, cepne, obmejne, vmesne
postaje in opombe o času prometa vlakov

Arrival
time

Train Track Departures from starting, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

IZ SMERI/ DIRECTION FROM :

IZ SMERI/DIRECTION FROM :

IZ SMERI/DIRECTION FROM :

Odhodi vlakov
Departures train

Legenda/Eksplanation

LJUBLJANA
Čas
odhoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Prihodi na vmesno, končno, cepno, obmejno
postajo in opombe o času prometa vlakov

Departure
time

Train Track Arrivals at intermediate terminal, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

V SMER/ DIRECTION TO:

Čas
odhoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Prihodi na vmesno, končno, cepno, obmejno
postajo in opombe o času prometa vlakov

Departure
time

Train Track Arrivals at intermediate terminal, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

Čas
odhoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Prihodi na vmesno, končno, cepno, obmejno
postajo in opombe o času prometa vlakov

Departure
time

Train Track Arrivals at intermediate terminal, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

Vozni red velja/t od/  15. 12. 2002 do/ to/ 10. 06. 2003
 

he time is valid/ from/

V SMER/DIRECTION TO:

V SMER/DIRECTION TO:

V SMER/DIRECTION TO:

V SMER/DIRECTION TO:

Legenda/ EksplanationVozni red velja/t  od/  15. 12. 2002 do/ to/ 10. 06. 2003
 

he time is valid/ from/

V SMER/DIRECTION TO:

Prihodi vlakov
Arrivals train LJUBLJANA

Čas
prihoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Odhodi z začetne, cepne, obmejne, vmesne
postaje in opombe o času prometa vlakov

Arrival
time

Train Track Departures from starting, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

IZ SMERI/ DIRECTION FROM :

Čas
prihoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Odhodi z začetne, cepne, obmejne, vmesne
postaje in opombe o času prometa vlakov

Arrival
time

Train Track Departures from starting, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

Čas
prihoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Odhodi z začetne, cepne, obmejne, vmesne
postaje in opombe o času prometa vlakov

Arrival
time

Train Track Departures from starting, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

IZ SMERI/ DIRECTION FROM :

IZ SMERI/DIRECTION FROM :

IZ SMERI/DIRECTION FROM :

postajni vozni red odhodov B1 - pokončen postajni vozni red prihodov B2 - pokončen postajališčni vozni red A3 - pokončni

Odhodi vlakov
Departures train

Legenda/Eksplanation

LJUBLJANA
Čas
odhoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Prihodi na vmesno, končno, cepno, obmejno
postajo in opombe o času prometa vlakov

Departure
time

Train Track Arrivals at intermediate terminal, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

V SMER/ DIRECTION TO:

Čas
odhoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Prihodi na vmesno, končno, cepno, obmejno
postajo in opombe o času prometa vlakov

Departure
time

Train Track Arrivals at intermediate terminal, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

Čas
odhoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Prihodi na vmesno, končno, cepno, obmejno
postajo in opombe o času prometa vlakov

Departure
time

Train Track Arrivals at intermediate terminal, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

Vozni red velja/t od/  15. 12. 2002 do/ to/ 10. 06. 2003
 

he time is valid/ from/

V SMER/DIRECTION TO:

V SMER/DIRECTION TO:

V SMER/DIRECTION TO:

V SMER/DIRECTION TO:

Legenda/ EksplanationVozni red velja/t  od/  15. 12. 2002 do/ to/ 10. 06. 2003
 

he time is valid/ from/

V SMER/DIRECTION TO:

Prihodi vlakov
Arrivals train LJUBLJANA

Čas
prihoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Odhodi z začetne, cepne, obmejne, vmesne
postaje in opombe o času prometa vlakov

Arrival
time

Train Track Departures from starting, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

IZ SMERI/ DIRECTION FROM :

Čas
prihoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Odhodi z začetne, cepne, obmejne, vmesne
postaje in opombe o času prometa vlakov

Arrival
time

Train Track Departures from starting, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

Čas
prihoda
vlaka

Vrsta in
številka
vlaka

Tir Odhodi z začetne, cepne, obmejne, vmesne
postaje in opombe o času prometa vlakov

Arrival
time

Train Track Departures from starting, junction, frontier station
and observations on the times of running trains

IZ SMERI/ DIRECTION FROM :

IZ SMERI/DIRECTION FROM :

IZ SMERI/DIRECTION FROM :

Odhodi:  rumena podlaga
Prihodi:  bela podlaga

Dokumenti za obveščanje potnikov so:

•	 Vozni red - 50 x 70

•	 Pravice in obveznosti potnikov (A4)

•	 Izvleček iz notranjega reda (A4)

•	 Informacije za potnike (A4)

•	 Obvestilo o zapori proge (A3 pokončno, A4 

pokončno, A4 ležeče)

•	 Zemljevid/mreža z lokacijo postanka, mikro 

lokacijo  in nadomestni prevoz.
•	 Izvleček iz tarife (na prodajnih mestih - A3 

ležeče)

Črkovna vrsta:  NHG 65 Light, NHG 45 Light, 
medčrkovni razmik 20, levo naslonilo

Jezik: Na postajah z več prometa v notranjosti 
države so napisi na tablah v slovenskem in 
angleškem jeziku, na dvojezičnem območju, 
na katerem so tudi kraji imenovani dvojezično, 
so tiskovine poleg v slovenskem jeziku tudi v 
jeziku mejne države, tj. v nemščini, italjanščini in 
madžarščini.

Pri enobarvnih tiskovinah je drugi jezik v ležečem 
rezu Italic.
OSNOVNI ELEMENTI TISKOVINE 
Glava: ime tiskovine
Osrednji del: tabela
Noga:
- datum izdelave / veljavnost
- legenda
- logotip SŽ

Umestitev logotipa: centralno na širino stranil ali 
desno naslonilo, odvisno od praznega prostora 
spodaj pod tabelo
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71Relacijski vozni red  -  
postajališčni vozni red

postajališčni vozni red A1 ali A2 - odhodi - ležeč

Črkovna vrsta:  NHG 65 Light, NHG 45 Light, 
medčrkovni razmik 20, levo naslonilo.

Jezik: Na postajah z več prometa v notranjosti 
države so napisi na tablah v slovenskem in 
angleškem jeziku, na dvojezičnem območju, 
na katerem so tudi kraji imenovani dvojezično, 
so tiskovine poleg v slovenskem jeziku tudi v 
jeziku mejne države, tj. v nemščini, italjanščini in 
madžarščini.

Pri enobarvnih tiskovinah je drugi jezik v ležečem 
rezu Italic.
OSNOVNI ELEMENTI TISKOVINE 
Glava: ime tiskovine
Osrednji del: tabela
Noga:
- datum izdelave / veljavnost
- legenda
- logotip SŽ

Umestitev logotipa: centralno na širino stranil ali 
desno naslonilo, odvisno od praznega prostora 
spodaj pod tabelo.

LJUBLJANA-KAMNIK-GRABEN Veljavnost
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72Zemljevid območja postaje - 
A4 do A0

Merilo
December 2002

Pragersko
Zidani most

Ljubljana

Šentilj
Graz
Wien

Partizanska cesta

M
el

js
ka

 c
es

ta

R
az

la
go

va
 c

es
ta

K
op

ita
rje

va
 u

lic
a

Situacijski načrt postaje MARIBOR
The situation plain of the station MARIBOR

Načrt postaje je nameščen na večjih, 
kompleksnejših postajah, z velikimi površinami, 
dolgimi komunikacijskimi potmi in več dostopi.

Pri načrtovanju / risanju načrta postaje je nujno 
vključiti piktogram MOJA LOKACIJA B17 za 
hitrejšo orientacijo in pa samo najosnovnejše 
komunikacijske elemente (vhod/izhod, parkirišča, 
peroni, tiri, prodaja vozovnic ...), ki jih potnik nujno 
potrebuje.

Nalepka - VAŠA LOKACIJA

Splošne smernice za izvedbo zemljevidov in 
načrtov:  
Na prikazu je samo en primer prikaza zem-
ljevidov in načrtov.
Ob vsaki vnovični postavitvi zemljevidov in 
načrtov na terenu se je glede aktualnosti treba 
posvetovati s pristojnimi službami in preveriti 
vsebinsko aktualnost.
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Zemljevid železniškega omrežja

ITALY

AUSTRIA

SLOVENIA

CROATIA

HUNGARY

LJUBLJANA

KOPER

KOČEVJE

GROSUPLJE

POSTOJNA

ILIRSKA BISTRICA

AJDOVŠČINA

SEŽANA

MOST NA SOČI

KRANJ

JESENICE

KAMNIK

PRAGERSKO

MARIBOR
LJUTOMER

HODOŠ

ORMOŽ

CELJE

SEVNICA
ZIDANI MOST

DOBOVANOVO MESTO

ČRNOMELJ
GLAVNE PROGE

REGIONALNE PROGE

RAVNE NA KOROŠKEM

Legenda

MERILO 1 : 630 000

0 10 20 30 km

Splošne smernice za izvedbo zemljevidov in 
načrtov:  
Na prikazu je samo en primer prikaza zem-
ljevidov in načrtov.
Ob vsaki vnovični postavitvi zemljevidov in 
načrtov na terenu se je glede aktualnosti treba 
posvetovati s pristojnimi službami in preveriti 
vsebinsko aktualnost.
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75Zunanja tabla uprave  
družbe Skupine SŽ

Slovenske železnice, d.o.o.
Kolodvorska ulica 11

Slovenske železnice, d.o.o.
Kolodvorska ulica 11

SŽ – Vleka in tehnika, d.o.o. 
Zaloška cesta 217

Slovenske železnice, d.o.o.
Kolodvorska ulica 11

Slovenske železnice, d.o.o.
Kolodvorska ulica 11

SŽ – Vleka in tehnika, d.o.o. 
Zaloška cesta 217

Slovenske železnice, d.o.o.
Kolodvorska ulica 11

Slovenske železnice, d.o.o.
Kolodvorska ulica 11

SŽ – Vleka in tehnika, d.o.o. 
Zaloška cesta 217

Slovenske železnice, d.o.o.
Kolodvorska ulica 11

Slovenske železnice, d.o.o.
Kolodvorska ulica 11

SŽ – Vleka in tehnika, d.o.o. 
Zaloška cesta 217

Tabla označuje upravno stavbo družb v skupini SŽ, 
ki so del te CGP. Postavljena je v bližino vhodnih 
vrat.

Tablo sestavljata dve, delno prekrivajoči se plošči; 
na zgornji je logotip družbe v skupini  SŽ, na 
spodnji pa pravni zapis družbe in  naslov.

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi
mikrolokacijo namestitve. 

MATERIALI IN IZVEDBA 

PLOŠČA 1: 1170 × 315 × 15 mm; inox mat
Logotip: samolepilna folija; modra

PLOŠČA 2: 1260 × 405 × 35 mm; inox mat
Napis: Arial Regular; samolepilna folija; modra 

Nosilna podkonstrukcija:  
inox mat; odmik od stene 50 mm

Za oblikovanje in izvedbo tabel in napisov 
glej skico zgoraj;
glej B1 Primarne barve.

stena

nosilna 
podkonstrukcija  

zunanja tabla - načrt izvedbe napisov

zunanja tabla - končni videz  
uprava Slovenske železnice 

zunanja tabla - končni videz  
uprava SŽ - VIT

shema namestitve

1170

1260

31
5

40
5

45

1

1

2

2

PLOŠČA 1: 
logotip

PLOŠČA 2: 
skrajšana firma, 

naslov

logotip 

napisi - skrajšana 
firma, naslov
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76Zunanje table  
organizacijskih enot

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

SŽ - Infrastruktura, d.o.o. SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Mariborska ulica 51, Maribor

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija za vleko Maribor /

SKLADIŠČE /
RAKTÁR

Slovenske železnice, d.o.o.

SŽ - Infrastruktura, d.o.o.

SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Slovenske železnice, d.o.o. SŽ - VIT, d.o.o.

SEKCIJA ZA VLEKO MARIBOR /
VONTATÁSE SM ŰSZAKIK 
OCSISZOLGÁLAT

Vontatáse sm űszakik ocsiszolgálat 

Slovenske železnice, d.o.o.

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

SEKCIJA ZA TOVORNI 
PROMET MARIBOR /
TEHREFORGALOM MARIBOR

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

Mariborska ulica 51, Maribor

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

SŽ - Infrastruktura, d.o.o. SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Mariborska ulica 51, Maribor

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija za vleko Maribor /

SKLADIŠČE /
RAKTÁR

Slovenske železnice, d.o.o.

SŽ - Infrastruktura, d.o.o.

SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Slovenske železnice, d.o.o. SŽ - VIT, d.o.o.

SEKCIJA ZA VLEKO MARIBOR /
VONTATÁSE SM ŰSZAKIK 
OCSISZOLGÁLAT

Vontatáse sm űszakik ocsiszolgálat 

Slovenske železnice, d.o.o.

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

SEKCIJA ZA TOVORNI 
PROMET MARIBOR /
TEHREFORGALOM MARIBOR

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

Mariborska ulica 51, Maribor

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

SŽ - Infrastruktura, d.o.o. SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Mariborska ulica 51, Maribor

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija za vleko Maribor /

SKLADIŠČE /
RAKTÁR

Slovenske železnice, d.o.o.

SŽ - Infrastruktura, d.o.o.

SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Slovenske železnice, d.o.o. SŽ - VIT, d.o.o.

SEKCIJA ZA VLEKO MARIBOR /
VONTATÁSE SM ŰSZAKIK 
OCSISZOLGÁLAT

Vontatáse sm űszakik ocsiszolgálat 

Slovenske železnice, d.o.o.

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

SEKCIJA ZA TOVORNI 
PROMET MARIBOR /
TEHREFORGALOM MARIBOR

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

Mariborska ulica 51, Maribor

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Table (kombinacija vsaj dveh tabel - 1. logotip, 2. 
napisna tabla/e) označujejo  organizacijske enote 
in službe ter njihove izpostave. Postavljene so v 
bližino vhodnih vrat.

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi 
vrsto in število tabel ter mikrolokacijo namestitve. 

MATERIALI IN IZVEDBA
Tabla 1: 600 × 150× 15 mm 
Tabla2: 600 × 300× 15 mm 
Tabli imata zavihek zgoraj in spodaj.

Material; vzdolžno brušena nerjaveča pločevina;  
d = 1,5-2 mm

NAMEŠČANJE NAPISOV 
Za oblikovanje napisov, izvedbo  
in namestitev tabel 

glej skico zgoraj.
glej Table organizacijske  enote - napisi;
glej B1 Primarne barve.

stena

stena

shema namestitve -  
stranski pogled

osnovna kombinacija dveh tabel OE (1, 2) 
- frontalni pogled

detajl namestitve
na kotni nosilec

1

2

TABLA 1 
logotip s skrajšano firmo  
velikosti po načrtu; minuskule  
samolepilna folija; modra

TABLA 2 
napisi 
vsebuje različne nivoje napisov, npr.  
sekcijo, DE, OE družbe, nadzorništvo, 
oddelek ... ter naslov (ime ulice,  
hišno številko, kraj)

Tabli sta med seboj razmaknjeni za 7 mm.  
in vertikalno nanizani / povezani  
s prečkama okroglega  profila ter na  
kotna nosilca pritrjeni z okrasno matico,

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

SŽ - Infrastruktura, d.o.o. SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Mariborska ulica 51, Maribor

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija za vleko Maribor /

SKLADIŠČE /
RAKTÁR

Slovenske železnice, d.o.o.

SŽ - Infrastruktura, d.o.o.

SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Slovenske železnice, d.o.o. SŽ - VIT, d.o.o.

SEKCIJA ZA VLEKO MARIBOR /
VONTATÁSE SM ŰSZAKIK 
OCSISZOLGÁLAT

Vontatáse sm űszakik ocsiszolgálat 

Slovenske železnice, d.o.o.

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

SEKCIJA ZA TOVORNI 
PROMET MARIBOR /
TEHREFORGALOM MARIBOR

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

Mariborska ulica 51, Maribor

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

 m
in

. 1
80

0
 - 

m
ax

. 2
10

0

postavitev sklopa več tabel
zgornji rob najvišje postavljene table  
je od tal odmaknjen od 1800 - 2100 mm. 

600

15
0

7
30

0
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77Zunanje table  
organizacijskih enot - napisi

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

SŽ - Infrastruktura, d.o.o. SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Mariborska ulica 51, Maribor

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija za vleko Maribor /

SKLADIŠČE /
RAKTÁR

Slovenske železnice, d.o.o.

SŽ - Infrastruktura, d.o.o.

SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Slovenske železnice, d.o.o. SŽ - VIT, d.o.o.

SEKCIJA ZA VLEKO MARIBOR /
VONTATÁSE SM ŰSZAKIK 
OCSISZOLGÁLAT

Vontatáse sm űszakik ocsiszolgálat 

Slovenske železnice, d.o.o.

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

SEKCIJA ZA TOVORNI 
PROMET MARIBOR /
TEHREFORGALOM MARIBOR

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

Mariborska ulica 51, Maribor

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

SŽ - Infrastruktura, d.o.o. SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Mariborska ulica 51, Maribor

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija za vleko Maribor /

SKLADIŠČE /
RAKTÁR

Slovenske železnice, d.o.o.

SŽ - Infrastruktura, d.o.o.

SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Slovenske železnice, d.o.o. SŽ - VIT, d.o.o.

SEKCIJA ZA VLEKO MARIBOR /
VONTATÁSE SM ŰSZAKIK 
OCSISZOLGÁLAT

Vontatáse sm űszakik ocsiszolgálat 

Slovenske železnice, d.o.o.

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

SEKCIJA ZA TOVORNI 
PROMET MARIBOR /
TEHREFORGALOM MARIBOR

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

Mariborska ulica 51, Maribor

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

SŽ - Infrastruktura, d.o.o. SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Mariborska ulica 51, Maribor

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija za vleko Maribor /

SKLADIŠČE /
RAKTÁR

Slovenske železnice, d.o.o.

SŽ - Infrastruktura, d.o.o.

SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Slovenske železnice, d.o.o. SŽ - VIT, d.o.o.

SEKCIJA ZA VLEKO MARIBOR /
VONTATÁSE SM ŰSZAKIK 
OCSISZOLGÁLAT

Vontatáse sm űszakik ocsiszolgálat 

Slovenske železnice, d.o.o.

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

SEKCIJA ZA TOVORNI 
PROMET MARIBOR /
TEHREFORGALOM MARIBOR

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

Mariborska ulica 51, Maribor

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

SŽ - Infrastruktura, d.o.o. SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Mariborska ulica 51, Maribor

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija za vleko Maribor /

SKLADIŠČE /
RAKTÁR

Slovenske železnice, d.o.o.

SŽ - Infrastruktura, d.o.o.

SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Slovenske železnice, d.o.o. SŽ - VIT, d.o.o.

SEKCIJA ZA VLEKO MARIBOR /
VONTATÁSE SM ŰSZAKIK 
OCSISZOLGÁLAT

Vontatáse sm űszakik ocsiszolgálat 

Slovenske železnice, d.o.o.

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

SEKCIJA ZA TOVORNI 
PROMET MARIBOR /
TEHREFORGALOM MARIBOR

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

Mariborska ulica 51, Maribor

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

SŽ - Infrastruktura, d.o.o. SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Mariborska ulica 51, Maribor

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija za vleko Maribor /

SKLADIŠČE /
RAKTÁR

Slovenske železnice, d.o.o.

SŽ - Infrastruktura, d.o.o.

SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Slovenske železnice, d.o.o. SŽ - VIT, d.o.o.

SEKCIJA ZA VLEKO MARIBOR /
VONTATÁSE SM ŰSZAKIK 
OCSISZOLGÁLAT

Vontatáse sm űszakik ocsiszolgálat 

Slovenske železnice, d.o.o.

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

SEKCIJA ZA TOVORNI 
PROMET MARIBOR /
TEHREFORGALOM MARIBOR

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

Mariborska ulica 51, Maribor

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

SŽ - Infrastruktura, d.o.o. SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Mariborska ulica 51, Maribor

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija za vleko Maribor /

SKLADIŠČE /
RAKTÁR

Slovenske železnice, d.o.o.

SŽ - Infrastruktura, d.o.o.

SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Slovenske železnice, d.o.o. SŽ - VIT, d.o.o.

SEKCIJA ZA VLEKO MARIBOR /
VONTATÁSE SM ŰSZAKIK 
OCSISZOLGÁLAT

Vontatáse sm űszakik ocsiszolgálat 

Slovenske železnice, d.o.o.

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

SEKCIJA ZA TOVORNI 
PROMET MARIBOR /
TEHREFORGALOM MARIBOR

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

Mariborska ulica 51, Maribor

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

MATERIALI IN IZVEDBA 

Tablo sestavljata dva dela. Zgoraj je v negativu 
v modri barvi (folija) logotip firme, spodaj pa  
besedilo v pozitivu (folija) ključni podatki o vsebini 
stavbe (glej primere zgoraj)
Ker v praksi večkrat naletimo na obstoječe 
table, ki jih je mogoče obnoviti, priporočamo 
suhoprašno barvanje s sivo barvo kot podlago 
(simulacija inox) in na njo modro  folijo po navodilih. 
Zgornja tabla: 600 × 150 mm 
inox mat; čelna stran plošče je folija negativ modra
Spodnja tabla: 600 × 300 mm inox mat

TABLA 1
Logotip s skrajšano firmo:   
Arial Regular; minuskule 

TABLA 2 - načrt izvedbe napisov
napis - večji: Arial Bold; majuskule
naslov: Arial Regular

TABLA 1 
Logotip s skrajšano firmo:   
Arial Regular; minuskule 

TABLA 2 - načrt izvedbe napisov
napis 1 - manjši: Arial Bold; minuskule
napis 2 - večjii: Arial Bold; majuskule
naslov: Arial Regular

TABLA 1 
Logotip s skrajšano firmo:   
Arial Regular; minuskule 

TABLA 2 - načrt izvedbe napisov
napisa 1, 2 - manjša: Arial Bold; minuskule; 
napis 3 - večjii: Arial Bold; majuskule; 
naslov: Arial Regular

NAPISI  
Med napisnimi sklopi je prazna vrstica. Napisi  
v črkovni vrsti NHG so poravnani v levo, na 
spodnjo vrstico in izrezani iz modre samolepilne 
folije.
Glej načrt/mrežo zgoraj

 primer 1 - načrt izvedbe napisov  primer 2 - načrt izvedbe napisov  primer 3 - načrt izvedbe napisov

primer 1 - končni videz primer 2 - končni videz primer 3 - končni videz  sklopa več tabel 

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

SŽ - Infrastruktura, d.o.o. SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Mariborska ulica 51, Maribor

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija za vleko Maribor /

SKLADIŠČE /
RAKTÁR

Slovenske železnice, d.o.o.

SŽ - Infrastruktura, d.o.o.

SŽ - Tovorni promet, d.o.o.

Slovenske železnice, d.o.o. SŽ - VIT, d.o.o.

SEKCIJA ZA VLEKO MARIBOR /
VONTATÁSE SM ŰSZAKIK 
OCSISZOLGÁLAT

Vontatáse sm űszakik ocsiszolgálat 

Slovenske železnice, d.o.o.

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

SEKCIJA ZA TOVORNI 
PROMET MARIBOR /
TEHREFORGALOM MARIBOR

Kajuhova ulica 51, Ljubljana

Sekcija  za male pošiljke
LC Ljubljana Moste

JAVNO ŽELEZNIŠKO 
CARINSKO SKLADIŠČE

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Kolodvorska ulica 33, Pivka

Sekcija  SVTK naprav Pivka

NADZORNIŠTVO KABLOV 
IN LINIJ PIVKA  

Mariborska ulica 51, Maribor

SEKCIJA ZA VZDRŽEVANJE 
SVTK NAPRAV PIVKA  

Kolodvorska ulica 33, Pivka

600

15
0

7
30

0

primer 2a - končni videz (mere veljajo za vse komplete, 
veča se samo število modulov)

Napis na spodnji tabli: Arial Regular; 
samolepilna folija; RAL modra 
Za  izvedbo table
glej skico zgoraj;
glej B1 Primarne barve.
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78 
Oznake pisarn na lamelah

Področje za organizacijsko-pravne zadeve

100

Oddelek ...

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Področje  /  služba ...

100

Ime Priimek, vodja pisarne
Ime Priimek, referent
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Služba za obrambne zadeve, zaščito in varnost
Področje za organizacijsko-pravne zadeve

Področje za organizacijsko-pravne zadeve
Ime Priimek

Oddelek ...

/  sektor 
Področje  /  služba ...

/  sektor 
Področje za organizacijsko-pravne zadeve

100

Oddelek ...

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Področje  /  služba ...

100

Ime Priimek, vodja pisarne
Ime Priimek, referent
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Služba za obrambne zadeve, zaščito in varnost
Področje za organizacijsko-pravne zadeve

Področje za organizacijsko-pravne zadeve
Ime Priimek

Oddelek ...

/  sektor 
Področje  /  služba ...

/  sektor 

Področje za organizacijsko-pravne zadeve

100

Oddelek ...

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Področje  /  služba ...

100

Ime Priimek, vodja pisarne
Ime Priimek, referent
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Služba za obrambne zadeve, zaščito in varnost
Področje za organizacijsko-pravne zadeve

Področje za organizacijsko-pravne zadeve
Ime Priimek

Oddelek ...

/  sektor 
Področje  /  služba ...

/  sektor 

Področje za organizacijsko-pravne zadeve

100

Oddelek ...

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Področje  /  služba ...

100

Ime Priimek, vodja pisarne
Ime Priimek, referent
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Služba za obrambne zadeve, zaščito in varnost
Področje za organizacijsko-pravne zadeve

Področje za organizacijsko-pravne zadeve
Ime Priimek

Oddelek ...

/  sektor 
Področje  /  služba ...

/  sektor 

Področje za organizacijsko-pravne zadeve

100

Oddelek ...

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Področje  /  služba ...

100

Ime Priimek, vodja pisarne
Ime Priimek, referent
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Služba za obrambne zadeve, zaščito in varnost
Področje za organizacijsko-pravne zadeve

Področje za organizacijsko-pravne zadeve
Ime Priimek

Oddelek ...

/  sektor 
Področje  /  služba ...

/  sektor 

Področje za organizacijsko-pravne zadeve

100

Oddelek ...

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Področje  /  služba ...

100

Ime Priimek, vodja pisarne
Ime Priimek, referent
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Služba za obrambne zadeve, zaščito in varnost
Področje za organizacijsko-pravne zadeve

Področje za organizacijsko-pravne zadeve
Ime Priimek

Oddelek ...

/  sektor 
Področje  /  služba ...

/  sektor 

Področje za organizacijsko-pravne zadeve

100

Oddelek ...

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Področje  /  služba ...

100

Ime Priimek, vodja pisarne
Ime Priimek, referent
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Služba za obrambne zadeve, zaščito in varnost
Področje za organizacijsko-pravne zadeve

Področje za organizacijsko-pravne zadeve
Ime Priimek

Oddelek ...

/  sektor 
Področje  /  služba ...

/  sektor 

LAMELE
Za mere in vrste lamel 
glej tabelo zgoraj. 

NAPISI NA LAMELAH IN VLOŽNIH LISTIH
Za oblikovanje in izvedbo napisov, oblikovanje 
vložnih listov in namestitev
glej skico zgoraj; 
glej C4 Lamele napisi;
glej C4 Lamele - namestitev.
Word predloge je mogoče dobiti pri pristojni 
službi za CGP ali jih prenesti z intraneta.

Napisi na lamelah so namenjeni označevanju 
notranjih prostorov poslovnih objektov. Lamele 
so nameščene na steno desno ali levo od vrat.

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi 
vrsto in število lamel, vsebino napisov
in mikrolokacijo namestitve. 

 
VRSTE LAMEL

C.  
OŽJA Z UTOROM

D.  
ŠIRŠA Z UTOROM

C1., D1.  
VLOŽNI LISTI

NOTRANJE LAMELE 186 × 31 mm 186 × 62 mm 185 × 28 / 58 mm

C. OŽJA LAMELA Z UTOROM
Številčna oznaka prostora
Arial Bold, 62 pt, leva poravnava;  
samolepilna folija; modra

C. OŽJA LAMELA Z UTOROM
omogoča  enostavno menjavo vložnega lista. 
 
C1. VLOŽNI LIST ( računalniška predloga)
Oddelek, služba, poslovna enota ...* 
Arial Bold; minuskule); 20/22 pt,   leva  poravnava
*Arial Regular; minuskule, 16/22 pt

D. ŠIRŠA LAMELA Z UTOROM
omogoča  enostavno menjavo vložnega lista.  

D1. VLOŽNI LIST (računalniška predloga) 
Imena zaposlenih*
Arial Regular; minuskule; 16/22 pt, leva   poravnava
** Arial Bold, minuskule), 20/22 p
 
Obsežnejša vsebina se  razporedi v dva stolpca  
oz. na dva lista (dve lameli). Za tiskanje 
priporočamo debelejši papir (160 g/m2 ) bele 
barve, ki ga obojestransko plastificiramo ali nanj 
položimo tršo prozorno polikarbonatno  folijo.

Lamele se po vertikali nameščajo stično.
* Na vložnem listu so običajno samo imena oseb.   
   Prikazan je primer z navedbo oddelka.

*  Arial Bold; minuskule); 20/22 pt, leva  poravnava
    Arial Regular; minuskule, 16/22 pt,  leva   poravnava

 m
ax

. 1
70

0

C.  OŽJA LAMELA Z UTOROM

C.  OŽJA LAMELA Z UTOROM
C.  VLOŽNI LIST

D.  ŠIRŠA LAMELA Z UTOROM
D1.  VLOŽNI LIST

C1. VLOŽNA LISTA - primera postavitve
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79 
Oznake pisarn na lamelah - izjema

Področje za organizacijsko-pravne zadeve

100

Oddelek ...

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Področje  /  služba ...

100

Ime Priimek, vodja pisarne
Ime Priimek, referent
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Služba za obrambne zadeve, zaščito in varnost
Področje za organizacijsko-pravne zadeve

Področje za organizacijsko-pravne zadeve
Ime Priimek

Oddelek ...

/  sektor 
Področje  /  služba ...

/  sektor 

LAMELE
Za mere in vrste lamel 
glej tabelo zgoraj. 

NAPISI NA LAMELAH IN VLOŽNIH LISTIH
Za oblikovanje in izvedbo napisov, oblikovanje 
vložnih listov in namestitev
glej skico zgoraj; 
glej C4 Lamele napisi;
glej C4 Lamele - namestitev.
Word predloge je mogoče dobiti pri pristojni 
službi za CGP ali jih prenesti z intraneta.

Izjema, ko nad številko sobe namestimo še 
lamelo z logotipom družbe, se uporablja takrat, 
ko so v istem hodniku pisarne različnih družb v 
skupini SŽ.
Pristojna strokovna služba na kraju samem določi 
vrsto in število lamel, vsebino napisov
in mikrolokacijo namestitve. 

 
VRSTE LAMEL

C.  
OŽJA Z UTOROM

D.  
ŠIRŠA Z UTOROM

C1., D1.  
VLOŽNI LISTI

NOTRANJE LAMELE 186 × 31 mm 186 × 62 mm 185 × 28 / 58 mm

C. OŽJA LAMELA Z UTOROM
Številčna oznaka prostora
Arial Bold, 62 pt, leva poravnava;  
samolepilna folija; modra.

C. OŽJA LAMELA Z UTOROM
Področje, sektor, služba...
omogoča  enostavno menjavo vložnega lista. 
 
C1. VLOŽNI LIST (računalniška predloga)
Področje, sektor, služba ...
Arial Bold; minuskule); 20/22 pt,   leva  poravnava
*Arial Regular; minuskule, 16/22 pt.

D. ŠIRŠA LAMELA Z UTOROM
omogoča  enostavno menjavo vložnega lista.  

D1. VLOŽNI LIST (računalniška predloga) 
Imena zaposlenih*
Arial Regular; minuskule; 16/22 pt, leva   poravnava
** Arial Bold, minuskule),, 20/22 pt.
 
Obsežnejša vsebina se  razporedi v dva stolpca  
oz. na dva lista (dve lameli). Za tiskanje 
priporočamo debelejši papir (160 g/m2 ) bele 
barve, ki ga obojestransko plastificiramo ali nanj 
položimo tršo prozorno polikarbonatno  folijo.

Lamele se po vertikali nameščajo stično.
* Na vložnem listu so običajno samo imena oseb.   
   Prikazan je primer z navedbo oddelka.

*  Arial Bold; minuskule); 20/22 pt, leva  poravnava
    Arial Regular; minuskule, 16/22 pt,  leva   poravnava

 m
ax

. 1
70

0

C.  ožja lamela z utorom
printana predloga

C.  ožja lamela z utorom
printana predloga

D.  širša lamela z utorom
D1.  vložni list
printana predloga

Izjema - več različnih družb skupine SŽ v istem hodniku, možnost postavljanja
dodatne lamele

Področje za organizacijsko-pravne zadeve

100

Področje / sektor / služba ...

Oddelek ...

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Področje / sektor / služba ...

100

Ime Priimek, vodja pisarne
Ime Priimek, referent
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Oddelek ...

Področje za organizacijsko-pravne zadeve

Področje za organizacijsko-pravne zadeve

100

Področje / sektor / služba ...

Oddelek ...

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Področje / sektor / služba ...

100

Ime Priimek, vodja pisarne
Ime Priimek, referent
Ime Priimek
Ime Priimek

Ime Priimek
Ime Priimek
Ime Priimek

Oddelek ...

Področje za organizacijsko-pravne zadeve

C. OŽJA LAMELA Z UTOROM
Logotip družbe v izvedbi cyan + bela + modra 
podlaga - printano.

C.  nalepljena številka
samolepilna folija; modra
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80Oznake skupnih  
prostorov in naprav 

STEKLENA DVORANA
RESTAVRACIJA

STEKLENA DVORANA
RESTAVRACIJA

KONTROLNA SOBA

STEKLENA DVORANA
RESTAVRACIJA
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VRSTE LAMEL 
A.  
PIKTOGRAM

B.  
VIŠJA

NOTRANJE LAMELE 62 × 62 mm 279 × 93 mm

279

93

93

 primer 1 - načrt izvedbe napisov

 primer2 - načrt izvedbe napisov Puščica desno navzgor in enovrstični napis

primer 1 - končni izgled 

LAMELE
Za mere in vrste lamel 
glej tabelo zgoraj. 

NAPISI NA LAMELAH
Za oblikovanje in izvedbo napisov, oblikovanje 
vložnih listov in namestitev
glej skico zgoraj; 
glej C4 Lamele napisi;
glej C4 Lamele - namestitev.

Napisi na lamelah so namenjeni označevanju 
notranjih skupnih prostorov poslovnih objektov. 
ter naprav.

Pristojna strokovna služba na kraju samem določi 
vrsto in število lamel, vsebino napisov
in mikrolokacijo namestitve. 
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